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árdrágítás letörésére
Rendeiettörvénnyeí e lenőrző bizottságokat állított fel

a kormány
Bucuresti. Saját tud. A nemzetgazdasági 

minisztérium rendelettörvényt készített az ár­
drágítás megfékezése céljából. A rendelettör­
vény négy bizottságot küld ki a következő 
rendeltetéssel:

Első bizottság: az állati és növényi ere­
detű cikkek árát vizsgálja felül es szervezi az 
ezen cikkekkel való ellátást. A második bi­
zottság szervezi a fűtőanyagokkal való ellátást 
és felülvizsgálja ezek árait. A harmadik bizott­
ság szervezi a ruházati és lábbeli árukkal ló 
ellátást és ellenőrzi ezek árait. A negyedik bi­
zottság különböző fogyasztási cikkekkel való 
ellátást szervez és ellenőrzi ezek árait.

A bizottságok hatásköre alól kivonták az 
állami egyedárusitás cikkeit.

A bizottságok hatáskörét a következő­
képpen állapították meg:

1. Megvizsgálja a különböző árucikkek 
árainak kialakulását és megállapítja, mi ezek 
legmagasabb és legalacsonyabb határa.

2. Megvizsgálja, milyen módozatai vannak 
a termelésnél, hogy van az megszervezve, me­
lyek a fő tényezői, stb.

3. Megvizsgálja, hogy jelenleg miként tör­
ténik az illető áruk elosztása, milyen szervek­
kel és milyen feltételek mellett.

4. Megvizsgálják, melyek lehetnek a leg­
gyakorlatibb eszközök a terményekkel való 
legolcsóbb ellátásra vonatkozólag, hogyan le­
het a piacokat a legtöbb és legjobb áruval el­
látni: és részletes tervet dolgoz ki minden 
egyes árura vonatkozólag.

5. A bizottságok nyilvántartják a kérdés­
ben beálló változásokat, hogy idejében java­
solhassanak alkalmazkodó módozatokat.

ÁLLAMI ÜZLETEK AZ ÁRUZSORA 
ELLENSÚLYOZÁSÁRA.

Bucuresti. Saját tud. A „Tempo“ cimii fő­
városi lap szerint a kormány uj módszerrel 
akar eljárni a kereskedők ellen, akik indoko­
latlanul emelik az árakat. Az állam — Írja a 
lap — szövetkezetek létezése, vagy más utón 
konknrrenciát létesit a kereskedőknek, hogy 
az árakat letörje. Ez a terv viszont — a lap 
szerint — arra mutat, hogy a maximális árak 
rendszerével véglegesen felhagyott a kormány.

Kezdődnek a tárgyalások 
a cseh kormány és a nemzeti­

ségek között
Hodzsa miniszterelnök csütörtökön fogadja HerVeint, pénte­
ken a magyarokat és lengyeleket. —- á cseh agrár-párt 
választógyűlése a kommunistákkal való szakítást s a nem­

zetiségekkel való megegyezést követe te
Prágából jelentik: A cseh kormány elké­

szítette az úgynevezett kisebbségi szabályza­
tot és azt sürgősen eljuttatja valamennyi ki­
sebbségi párt vezetőségének. Egyidejűleg fel­
kéri a pártokat arra. hogy tanulmányozzák a 
szabályzatot és valamennyinket egy közös 
megbeszélésre hívja össze a kisebbségi sza­

bályzat tárgyában. Ez a megbeszélés valószí­
nűleg még e hét végén megtörténik. A prágai 
kormány reméli, hogy a magyar és lengyel 
kisebbségek is megelégednek azokkal az ered­
ményekkel, melyeket a német kisebbség kap. 

A londoni Reuter-iroda prágai jelentése

úgy értesül, hogy Mentein hajlandó megtenni 
az első lépést a kormánnyal folytatandó tár­
gyalások tekintetében. Henlein ugyanis kérni 
fogja Hodzsát. hogy fogadja őt kihallgatáson. 
Előzetes feltételül csupán annyit köt ki, hogy 
előbb ismerje meg a cseh kormány által készí­
tett kisebbségi .szabályzatot. A lengyelekkel és 
magyarokkal való tárgyalások csak a Henlein- 
nel folytatott megbeszélések után következnek

Újabb közlés szerint Hodzsa csütörtökön 
fogadja Henleint s pénteken a magyarokat és 
lengyeleket.zx 1V1J U.U1I1 ±te 11 lel “II UH a. [Jl cu>-i,ci 1 j víg u vvov ív-iiQly uiciwu.

Hodzsa pártja nem működik együtt a kommu­
nistákkal

Prágából jelentik: A Hodzsa miniszterel­
nök vezetése alatt álló cseh agrár-párt szerdán 
este tartotta első választási gyűlését. A gyűlé­
sen hatezer ember vett részt. Berant képviselő, 
az egyik szónok hangsúlyozta, hogy az Agrár­
párt nem köt egyezményt most a kommunis­

tákkal. Kifejtette továbbá, hogy az ország ki­
sebbségeivel becsületes alapon meg kell egyez­
ni Megállapította azt is, hogy külpolitikailag 
is szükség van a magyarokkal, németekkel és 
len eV' való megbékélésre.

lg

Egy ralnía halálára
Azt hiszem, ma már nincs senki, aki nem 

tudná: mi különbség van a pénz és a valuta 
között, A pénzt az ember szűkös megélheté­
sére keresi, a gazdagok pedig könnyűszerrel 
költhetik el. A valuta ezzel szemben az a bieo- 
nyos összeg, amit néha nagyon könnyű, más­
kor pedig szinte lehetetlen megszerezni. Rövi­
debben és értelmesebben kifejezve: valuta az 
a pénz. amit a külföldre utazónak kell besze­
reznie és ha Berlinbe vagy Rómába utazunk, 
a mi leinkből is valuta lesz.

Ryen valuta volt hosszú esztendőkön át az 
osztrák schilling. Körülbelül most tiz eszten­
deje hozták forgalomba, hogy a régi, kiszol­
gált osztrák koronát felváltsa és helyettesítse, 
mint Magyarországon a pengő. Sok jó üzlet, 
de sok romantikus kiábrándulás és összeomlott 
remény is fűződött az osztrák Schillinghez. 
Hiszen ez a pénznem, — vagy mondjuk valuta, 
— egy évtizednél hosszabb ideig volt vásárló 
eszköze Ausztriának, ennek a kis ipari ország­
nak. ahol sok mindent lehetett olcsóbban be­
szerezni, mint itthon, vagy másutt. A bőripar 
remekei, a finom és tartós osztrák kötött- 
szövött áru; az úgynevezett norinbergi díszmű­
áru, mind Ausztriából jött, — vagy szivárgott 
be Romániába is és ezért az áruért a magyar 
pengőnél néhány fillérrel mindig olcsóbb 
schillinggel lehetett fizetni.

Ámde ravasz és bonyolult pénzügyi műve­
letek eszköze is volt a schilling, mert hiszen a 
pengő, a csehkorona és a román len között 
levő árkülönbségek lehetővé tették, hogy a 
schillinggel a legravaszabb üzletkötéseket bo­
nyolítsák le, különböző valutaátszámitások 
alapján. Sok pénzt kerestek ezen az utón a 
devizőrök, pénzkerslcedéssel foglalkozók, sőt 
kereskedők is, ha — jól számítottak s üzleti 
szimatjuk is bevált. Viszont igen sok egzisz­
tencia omlott össze, csak azért, mert a schil­
ling néhány pontot esett, egyik napról a má­
sikra.

Ennek az időnek, a „schilling hatalmának“ 
vége van. Utolsó napjai megkezdődtek az 
Anschluss március közepi eljöttékor, mikor 
május közepéig adtak időt, hogy a volt osztrák 
pénzt 3 schilling — 2 Márka arányban át lehes­
sen váltani. Május közepe lejárt s most már 
a román Nemzeti Bank is hivatalosan közli, 
hogy átutalásra sem jógád el többé osztrák 
schillinget, sem áruért, sem pénzügyi művele­
tért. Hétfőtől kezdve mindennemű elszámo­
lást, ami a régi Ausztria területére irányul, 
márkában bonyolítanak le.

A schilling tehát megszűnt létezni. Már 
egy iv papirost, egy sóskiflit se lehet schillin- 
gért vagy grossehenért vásárolni. A Márka ki­
terjesztette uralmát Ausztriára és eltüntette a 
schillinget, ami régebben aprópénz volt. a né­
met birodalomban.

A „Márkát“ eredetileg sulymértéknek is­
merték, de amellett pénzegységnek is használ­
ták; amely azonban sokkal kisebb értéket kép­
viselt, mint a a nemesfém Márka súlya. Ham­
burgban, Liibeekben és Sclileswig-Holsteinban 
volt különösen használatos a Márka, mint fize­
tési eszköz, de a porosz tallérnál kisebb érté­
ket képviselt. Hamburgban már kétszáz óv 
előtt használták a nagykereskedelmi forgalom­
ban, mint pénzszámitási egységet a Márka­
bankot, majd ez a pénz lett az egész német 
birodalomban az uralkodó.

A schilling átszámításával, illetve a forga-
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ebben a tejszerü fürdőben
azonnal megkönnyebbülést érez
Az OXIGÉN: a nagy gyógyító
Az eljárás nagyon egyszerű: oldjon fel egy 

maréknyi Saltrates Rodell-t melegvízben — fi­
gyelje meg jól a számtalan apró oxigénbubo­
rék felszabadulását. Amint beáztatja lábait ebbe 
a felfrissítő tejszerű fürdőbe a legsúlyosabb 
láb és bokafájdalmak is azonnal megszűnnek. 
A gyulladások, kivörösödések, a lábujjak közötti 
viszketegség mintegy varázsszóra elmúlnak, a 
fcihasadt bőrfelületek, a bőrkeményedések be­
gyógyulnak. Az oxigénnel telitett gyógyfürdő 
behatol a szövetek legmélyébe még a legmaka­
csabb tyúkszemek gyökereit is feláztatja úgy, 
hogy az ujjaival, kiszedheti azokat. A dagana­
tok eltűnnek, cipőjét könnyedén húzhatja fel, 
nem fogja szorítani és a járás — amely eddig 
kin volt az ön számára — ezentúl élvezet lesz, 
oly könnyedén fog járni, mintha lábai szár­
nyat kaptak volna. A Saltrates Rodell-t orvo­
sok rendelik. Kapható minden gyógyszertárban 
és drogériában.

FONTOS! — 10.000 propaganda csomagot dobunk piacra 
10 lej es reklám árban. Kísérletképpen még ma vásároljon egy 
csomagot! Takarékossági szempontokból vásároljon rendes cso- 
magotj vagy dupkt családi ___________

az egész világon összesen 65 fajta pénzegység 
van és csak az angol világbirodalomban ötfele 
valutát ismernek.

Rengeteg munka, verejték, gond, remény 
és keserűség, örvendezés és kétségbeesés fűző­
dik ahoz a hatvanötfajta pénzhez, ami a föl­
dön Irkiiektól Newyorkig és Alaskától Sid- 
ney-ig közkézen forog s biztosítja — vagy 
megkeseríti az emberek kenyerét. Ennyi­
féle pénznem mellett egy kicsi ország valutá­
jának eltűnése alig számit valamit. Pernambu- 
toban talán soha sem tudták, hogy schilling is 
van a világon. De itt, Közép-Európában, ahol 
olyan sok érdek fűződött — és fűződik — az 
egykori Ausztriához, s ennélfogva pénzéhez is, 
a schilling elmúlása felett egy pillanatra mégis 
el kell tűnődni.

lomból való kivonásával megszűnt ismét egy 
nemzetközi viszonylatban is eléggé jelentős 
pénzfajta. Maradt úgyis elég, több, mint 
mint amennyiről a nagyközönség tudna. Az u. 
n. erős és nemes valutákkal együtt ugyanis ma

íi^ílkiis árnyék
Irta: iVliháiy László

— Miért nem tudsz te soha hangman, igazán 
lél ékből örülni?

A kopaszodó megtépázott, karácsonyfa alatt 
ültünk barátommal a pesti szobában. Kérdésére 
csak bólintottam a fejemmel. Ő folytatta:

— Ugy-e, így van? örökös szórdino a hango­
don, minden mozdulatodon remegés, lappangó 
(élelem és az ujjongás csúcsain váratlanul min­
dig elborul az arcod. Miért?

— Nem tudom — feleltem bizonytalanul — 
talán... talán ezért...

A karácsonyfára mutattam, amelyen a fehér 
selyempapirba csomagolt cukorkák alig észreve­
hetően himbálóztak, mintha valami láthatatlan 
kéz mozgatná őket. Egy-agy disz aranyosan csil- 
lárnlott ki a szobasarok félhomályából. S a 
mennyezeten ott viliódzott hatalmas fekete szín­
foltokban egy másik karácsonyfa. A földön álló­
nak, az igazinak az árnyéka...

S megismételtem most már nvomatékosab- 
ban:

— Igen.., ezért!
— Nem értelek...
A sárga lámpaernyő rostjaii. .-.zupáén .-zürő- 

dött át a fény. Azon át pillanatig a múltba révedt 
a tekintetem.

Barátom csöndesen megismételte:
Mégegyazor mondom, hogy nem értelek.

Hangja éles, vagy inkább érdes volt, talán 
ízért, hogy, amint máskor is szokta, k i zökken t- 
ien korongos lelkiállapotomból, amely a legna­
gyobb öröm idején is olyan hamar lankadt szo­
morúságba.

Szelíden korholt,
Nem akartalak megbántani. Én meg-érte-

Azzal, hogy egy bizonyos pénznemmel ke­
vesebb van a világon, még aligha szűnt meg az 
emberek mohó pénzéhsége. Nem lett olcsóbbá 
az élet és kevesebb a gond, Nem könnyebb a 
megélhetés, a lelkekben sem több a harmo­
nikus nyugalom. Jóságból és békességből sin­
csen több, mint azelőtt volt, A schilling meg. 
sziinése mégis a világtörténelmi eseményekkel 
függ össze a azon kevesek, akik még remélni 
és hinni tudnak s bíznak egy eljöevndő boldo- 
gabb, emberibb életben, abban bizakodnak, 
hogy ne a pénzért s a pénz által megszerezhető 
hiuságos örömök jelentsék a boldogságot, ha- 
nem magasabbrendü célok elérése és a lelkek- 
nek Istenhez való közeledésével a tisztább, » 
nemesebb és jobb élet. (H. ö.)

A spanyol
köztársaságiak nemzetközi 

dandárja menekül
Franciaország nem engedi be a dandár tagjait. Á nem­
zetiek újabb előnyomulása a tengerpart mentén Barce­

lona és Valencia között

Párizsból jelentik: A tengerpart mentén 
előnyomuló spanyol nemzeti csapatok mind­
jobban szorongatják a köztársaságiakat. A Bar­
celona és Valencia közötti tengerszakaszon a 
köztársaságiak most már csak buvárhajó segít­
ségével tudják fenntartani az összeköttetést.

A köztársasági menekültek özönlése ismét 
megkezdődött Franciaország felé. Ezzel kap­
csolatban Sarraut francia belügyminiszter ki­
jelentette, hogy a nemzetközi dandár mene­
kültjei számára nem nyitják meg a francia 
határt. A nemzetközi dandár soraiban csehek, 
amerikaiak, svédek és német emigránsok 
vannak.

lek, a te világod más. Az álmoké, a 'fantáziáláaé. 
Bármennyire is nem lehet kettéválasztani a mű­
vészt és az embert, azért a reális életnek is meg­
vannak a maga követelményei, amelyek paran- 
csolóan lépnek fel. Ez az elérzékenyülésed, bi­
zony, ha költői is, nem mondhatnám, hogy vala­
mi férfias erény lenne.

— Szóval — mosolyodtam el — előhozod a 
régi vádat, azt, hogy „nosztalgiáé" vagyok, hogy 
minduntalan a múltba kalandozom, holott csele­
kednem kellene. Nos, szeretném neked megma­
gyarázni, hogy az én állandó csendes borongá­
somnak komoly oka van. Ez nemcsak kedvtelés­
ből felvett hangulat, valami hamis beállítottság, 
hanem egészen más, aminek — hogy a te sza­
vaiddal éljek — komoly tárgyi alapja is van.

— Szóval — vágott közbe a barátom — azt 
akarod mondani, hogy a mostani rosszkedved­
nek is a karácsonyfa az oka.

— Nem mondom, hogy az, de mégis...
— Megpróbálom megmagyarázni, nevet adni 

a bujkáló érzéseknek... Bar attól félek, úgy já­
rok velőik, mint amikor a kristályos hópihéket 
megfogja az ember s a markoló ujjak szorítása 
alatt semmi sem marad belőlük, csak a kiprése­
lő d-ött szennyes nyirok... Igen, ez a karácsonyfa 
es mindenik, ami ezután jön, szembe juttat egyet 
a múltból s ezen át látom a többit is...

— Húsz esztendőnél is több ideje annak... Az 
első elemibe kezdtem járni. Akkor nyiladozott lel­
kem a betűk rejtett világa felé... A karácsonyt 
ott töltöttük a székely hegyek között egy kicsi 
'faluban a nagybátyámnál. Nagy, igazi tél volt, 
amilyent az öregek rég láttak. Méteres hó. El­
akadtak a szekerek a hófúvásban. Az erdőszélről 
hajnalban mintha éhes farkasok csahintása ve­
rődött volna a faluig... Nekünk azonban csak a 
aeUemesebb oldala jutott ki az ordasjárásos, zer- 
gomyés télnek a fehérre meszelt, barnára avaso-

Sarvagosából érkező jelentések szerint a 
visszavonuló köztársaságiak felgyújtották Tor- 
tosa városát, amelynek nagyrésze a tűzvész 
következtében leégett.

Hétfőn kezdik meg Codreana 
bűnperének tárgyalását
Bucnresti. Zelea Codreanu perének a főtár­

gy-akisét hétfőre, május 23-ra tűzte ki a ka' 
tonai törvényszék.

ISHHBnHHHHHHBBinDHnnnH
dott cseréptetőd, tornácos öreg udvarház bizton­
ságosabb falain hévül. Vastag fahasábok ropog­
tak a kályhában s az ablakon át kibámulva jól 
esett számolgatni az elcsilingelő szánokat és vár­
ni az angyalt, aki el is jött a rengeteg ajándék­
ká! .. Gyönyörű karácsonyfánk volt, a mennyeze­
tig ért Karácsony estéjén igazi pásztorfiuk ko­
pogtak be hozzánk betlehemmel s a nagyanyám 
kaláccsal vendégelte meg őket, amelyet ő dagasz­
tott... A nagyanyám... gótikusán szögletes, szigo 
ru arcára, amely mintha takarónak ború11 volna 
jósóga fölé, meg most is emlékszem... Hányszor 
hátamra paskc.lt és aludni kergetett, amikor este 
(fennmaradt a kézimunka mellett és a bátyám fel­
olvasott neki... Mesére éhesen ki-kiszöktem az 
ágyból s a küszöbön kuporogtam, míg 6 megint 
vissza nem kergetett... Aztán ez ünnepek után — 
csizmás falusi legénykék pirosszalagos vesszővel 
éppen aprószentekei ni jártak — valami baj ette 
nagyanyámat. A kamrába ment, hogy a cselédek­
nek reggelit adjon éa ott eszméletlenül akadtak 
rá... Mi gyerekek akkor csak keveset tudtunk ró­
la, mi történt valójában. Ki csuktak egy kis szo­
bába s ott bújtunk össze félénken, mint megré­
mült dobogó ezivü madárfiókák. Nem kellett a 
cukor, a füge még a mese édes izgalma sem! 
Csak hallhattuk a kéményben bőgő, visitozó or­
kánt... Szánon kijött a városból az a szemüveges 
doktor, aki azt szokta mondani nekem máskor, 
ha beteg voltam, hogy nyújtsam ki a nyelvemet. 
Most észre sem vett a jó öreg Görgényi bácsi, 
cukrot sem adott, hanem szüleimmel tárgyalt 
igen aggodalmasan, borult arccal. Németül be­
széltek, hogy mi ne értsük. Pedig értettük. Én 
legalább is, mert megborzongtam belé s ez az ér­
zés elkísért mostanáig...

Még egy borzasztó, boszorkányszombatos éj­
szaka, aztán reggel bevezettek minket a nagy­
anyánkhoz... Ott feküdt az ágyon mozdulatlanul,

' ■ . ír-L.
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,... .gangos akóházban 
külpolitikai kérdezősködésekkel 

ostromoltak Bottler államtitkárt
ButHer visszoutositott egy Mussolini e’ieni gyonusitó 
colost. Egyik képviselő o csehek számóra surge-

tett kisebbségi jogokat
Londonból jelentik: Az alsóház szerda 

délutáni ülésén érdekes külpolitikai felszólalá­
sok hangzottak el. Henderson képviselő a 
Mussolini genovai beszédére utalva kérdezte, 
vájjon az angol kormány ígérheti-e, hogy 
Franciaországot támogatni fogja az Olaszor­
szággal támadt nehézségei eloszlatásában? 
BuUler külügyi államtitkár válaszolta, hogy 
Anglia bármikor kész úgy Olaszország, mint 
Franciaország részére jószolgálatait fölajánlja.

Egy másik képviselő azt kérdezte, meg­
engedi-e az angol kormány, hogy az olasz 
kormány a spanyol kérdéssel kapcsolatban 
Franciaország és Anglia közé éket verjen?

BuUler: Nem helyeselhetem Mussolini be­
szédének ilyen értelmezéséit.

Himler képviselő kérdezte, igaz-e, hogy 
Franciaország megsérti a spanyol háborúban 
a benemavatkozás kötelességét?

BuUler válaszolt, hogy az ango. kormány 
a benemavatkozási politikában társának tudja 
Franciaországot. Henderson azt kérdezte, hogy 
a német területen levő csehek kisebbségi biz­
tosításáról gondoskodik-e Anglia. Buttler felel­
te. hogy a képviselőnek a német földön levő 
csehekről közölt adatai túlzottak.

Ezután Proctor őrnagy sürgette, hogy in- 
du.jon meg végre az állandó légiforaalom 
Anglia és Magyarország között. Kérte a kor­
mányt, tegye lehetővé, hogy az angol polgár 
Londontól a budapesti vagy a magyar rónáig 
terjedő ezer mérföldes utat rövid idő alatt re­
pülőgépen megtehesse. Ez nagyon szép terv 
volna az angol képviselő szerint, mert Magyar- 
ország a fennálló rendelkezések következtében 
saját légi-flottát nem tarthat, így viszont légi- 
útón mégis össze lenne kötve Angliával is.

SZENZÁCIÓS
VÁLTOZÁS

AZ ARCPUDER TERÉN

nincs.kikeszitett'hatás

EGY UJ.A.BORÖN LÁTHATAT­
LAN PUDER K/FOGÁSTALAN 

TERMÉSZETES 
SZÉPSÉGET nÖL CSÖND'Z

Előkelő francia hölgyek uj divatot alkottak. 
Uj arcpudert találtak fel, amely halványrózsa 
arcszint kölcsönöz, anélkül, hogy fénylés leg­
csekélyebb ny oma is látszana egész napon át.

Halifax ftülgyntiniszler beszédei mondott a felső-
házban íz olasz egyezmény védelmére

A lordok házában is nagy vita volt, mely­
nek során az ellenzék az angol-olasz egyez­
mény jelentőségét és kedvezményeit boncolgat­
ta. A vita felszólalásokra válaszolva Halifax 
lord az angol-olasz egyezményről a következő­
ket jelentette ki:

— Az ellenzék nem lát semmi eredményt 
a Rómával kötött megegyezésben. Mi mégis 
meg vagyunk elégedve az elért eredménnyel,

fáppadt arccal. Vonásai még szögletesebbé, kemé­
nyebbé merevültek. Holt fehér ujjat közé olvasó 
volt fonva. A téli nap vörös korongja hideg fényt 
ontott a takaróra.. S az ágy lábánál két sárga 
viaszgyartya fénye imbolygód kékes lánggal...

Szomszédságában pedig boltozatig érő felsé­
ges zöld koronájával ott állott a karácsonyfa. A 
fehér szaloncukrok éppen úgy himbálóztak, mint 
ezen, a díszek is úgy csilláraiottak, villimlottak 
az öröm játékos, szelíd gondatlanságával

A rámzuha.nt valóságtól, a képnek bizarr vol­
tából kábultan, fázósan kuporogtam az így mel­
lett. Hol a karácsonyfára, hol a lobogo viaszgyer­
tyákra ugrált riadtan tekintetem s hat éves gver­
ni ekésszel úgy sejditettem, hogy nem talál egy­
más mellé a kettő... Az öröm fajának árnyéká­
ban döbbentem rá először, mit jelent az az inte­
lem hamvazószerda reggelén: Memento móri...

— így kerültek lelkemben is együvé a Gyér­
nek születését hirdető gyertyácskák vidám apró 
lángjai és a halál füstös fáklyái... Az édes ezüs­
tös csengettyücsilingelés és a harang szomorú si­
rató ja Mortues plango“... Kezdet és vég... Szo­
rosan egymás nyomában tudom őket, mint az 
embert, a tárgyakat és az árnyékukat... Mint 
ahogy valóságosan is vannak, de csak azért ér­
zem igy hús-vér valóságban, mert Így láttam őket 
először...

— Ezért van szordínó a nevetésemen, köny- 
nyü, áttetsző, sötét fátyol az arcomon ki gyű ló 
vigságon... S a karácsonyfa mellett, igaz, a kata- 
'falk kormos lángjai kóvályognak mindig szá­
momra, de a rekviemek gyászénekébe is mindig 
bclezcndül, talán csak az én fülemben hallha­
tóan a karácsonyi csengőcskék ezüstös beszéde.

Elhallgattam. Barátom nem válaszolt. Min dá­
kodén a mennyezetre néztünk, ahol ott ringatózott 
a pesti szobába messziről vándorolt fenyőfa ár­
nyéka...

Árnyék, amely ráterü.1 az életemre örökkön.

mert az Olaszországgal kötött megegyezés lé­
nyegesen csökkentette a világbékét fenyegető 
veszélyeket. Mi

sohasem helyeseltük, hogy Olaszország 
beleavatkozzék a spanyolországi test­
vérháborúba. Célunk az volt, hogy 
Spanyolországot megszabadítsuk a kül­
földi befolyástól. Azt azonban szintén 
sohasem kértük, hogy Olaszország egy­
oldalúan vonuljon vissza a spanyol- 
országi eseményektől. Szilárd meg­
győződésünk, hogy Olaszország nem 
fog visszaélni a Spanyolországban 

elért helyzeti eredményekkel.
— Az ellenzék azt 

beszédét lord Halifax, -
állítja, — fejezte be 

- hogy a kis államok

Ennek a titka egy uj eljárás, amelynél a 
háromszor szitált legfinomabb pudert dupla 
krém-habbal keverik. Ezt a legújabb eljárást, 
amely francia kémikusok hosszú éves kutatásai­
nak eredménye, a Tokalon-gyár szabadalmaztatta. 
Tokaion púder örökre megszünteti a fénylő orrt 
és zsíros arcbőrt. Kifogástalan arcbőrt biztosit, 
amely 8 órán át fénytelen marad. Sem szél, sem 
eső, sem izzadtság nem képes bőrét fényessé 
tenni, ha Tokalon-matt-pudert használ. Ápott, 
üdén hamvas arcbőrt kölcsönöz, amely kétszere­
sen vonzóvá válik. Kérjen Tokaion púdert, a- 
melv 10 különböző színárnyalatban készül.

INGYEN. — Lapunk minden olvasója ingyen kaphat 
most egy szép luxus-dobozt Tokaion Créme-el (úgy rózsa­
színű, mint fehér) és kulömböző Tokaion púderrel. A portó, 
csomagolás és egyéb költségek fedezésére köldfön levél­
bélyegben 15 Lei-t Serviciul Publicitäfii TK, oszt. 11 — M 
Bucure?ti I, Sh\ Sf. lonica No. 8, címre.

megdöbbenéssel fogadták az angol-olasz egyez­
mény megkötését. Ezzel szemben az a tény, 
hogy a népszövetségi tanácsülésen a Kisantanit- 
ba és a Balkán-szövetségbe tömörült államok 
egyaránt tudomásul vették az egyezmény létre­
jöttéről történt bejelentéseket.

Az angol király (x) Thorney-Islandban meg tekuiette a repülőtéren az uj angol repülő­
gépeket, amelyek rendkívüli sebességre képesek.
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EMBEREK ÉS TÁJAK
Angol

kannibál
> ondion, má jus hó.

Nem mindennapi előadást tartott az el­
múlt napokban, Londonban, igen előkelő tu- 
dósok előtt dr Donald Thomson, fiatal angol 
kutató és anfhropológu-. aki nemrég tért vissza 
^ausztráliai expediciós útjáról.

A' fiatal tudós, ausztráliai vándorlása so- 
,xán sok benszülött törzzsel érintkezett Ezek­
ből a törzsektől hallotta, hogy messze, bent az 
ausztráliai ősrengetegben van egy törzs, amely 
még ma si emberevő s annak, misztikus főnö­
ke egy nő. aki szőkehajú és fehérbőrű. Az 
egyes törzsek, amelyek ezt a hírt a fiatal tudós­
sá]" közölték, szinte borzalommal beszéltek er­
ről az ismeretlen lényről, akinek vezetése alatt 
álló vad, néptörzs kegyetlenkedéseivel még a 
ben szülöt tek ma már civilizáltabb tömegét is 
félelemben tartja s földöntúli erőket s hatalmat 
tulajdonítanak neki. Dr. Thomsont nagyon ér­
dekelte már csak tudományos szempontból is 
a kérdéses törzs és annak ismeretlen főnök­
nője.

A barátságos benszülöttek elmagyarázták 
neki az utat. Ezek szerint Ausztrália északi 
partvidékén fekszik Arhemland, egy szinte va- 
lószínűtlenül vad és még mai napig is isme­
retlen. emberevőkkel lakott földrész. Ebben az 
ősi páfrányokkal és Parasztokkal benőtt 
dzsungelben, amelynek területe több ezer 
négyzetkilométer, él számos törzs, amelyeket 
még az ausztráliai kormány sem bírt behódo- 
lásra. kényszeríteni, lévén még mindig teljesen 
kultúrálatlan, nagyon harcias, bátor ember- 
evők. akik ha támadás éri őket. bevonulnak a 
földrész belsejébe, Caledoniabay-ba, ahol euró­
pai -ember még nem járt. A t-qrzs főnökök ba­
rátságát megnyerve beajánlották őt a legbefo­
lyásosabb törzsfőnöknek: „Old Man Wongo“- 
nak. melléje -adva néhány kísérőt- s elvezették 
a nagy úr elé, akit először meg kellett győz­
nie barátságos missziójának céljáról, amit si­
került is különböző ajándékokkal elérnie. 
„Old Man Wongo“ hosszabb alkudozás után 
értesítette a távolabb fekvő törzseket, hogy dr 
Thompsont, mint „legjobb barátját“ segítsék 
hozzá úti céljának eléréséhez. Ekkor ismerte 
meg a kutató az ott használatos „fény-táv- 
irászatot“. Ugyanis ezek a törzsek fényesre csi­
szolt kövekkel tükrözik jeleiket a távolabbi 
törzseknek; így érintkezve egymással. „Old 
Man Wongo“ azonban figyelmeztette barát­
ját. hogy csak addig kap kíséretet és addig vál­
la! felelősséget életéé-rt, ameddig birodalma ter­
jed s jóelőre lelkére kötötte, hogy csak két­
féle vége lehet vállalkozásának. Vagy éhen hal 
a dzsungelben, ahol élvezhető élelem nem, ta­
lálható, vagy pedig természetellenes halállal 
fogja viszontlátni sápadtarcu őseit a túlvilá­
gon, mert vagy az emberevők lakrn ár ózzák fel 
testét, vagy az ősrengeteg vérengző fenevadjai. 
Harmadik lehetőség — tudniillik, hogy élve 
eljut céljához és onnan vissza — nincs.

Thomson doktor alaposan felszerelve, har­
madmagával indult el útjára, nem feledkezve 
rn-eg a keskenyfilm fényképezőgépéről sem s 
nekivágott kilátástalan útjának, hogy az elva­
dult „fehér törzsfőnöknőt“ és törzsét megtalál­
ja. Útja mérhetetlen akadályokkal, harcokkal, 
emberfeletti nélkülözésekkel s folytonos bi­
zonytalanságokkal volt tarkítva. Minél köze­
lebb jutott, végcéljához, annál inkább elvesz­
tette bizakodását, mert rettenetes elbeszéléseket 
hallott -azoktól a benszülöttek-től. akikkel hosz- 
szú úján értekezett, Kísérőibe alig bírt lelket 
verni, hogy cserben ne hagyják, amit csak úgy 
tudott biztosítani, hogy min dice t fát ’ b ríi a-g áh oz 
kötötte láncokkal, ami -nemcsak kellemetlen, 
de undorító is volt. Ilyen körülmények között

UÍULLUiUStUlJu;

leány
törzsiönöh

iőOO angol mérföldet gyalogolt, köziben t-er.mé- 
sz-etesen rengeteg értékes megfigyelést végzett 
s felbecsülhetetlen anyagot gyűjtött a tudo­
mány számára.

Még elindulása előtt összegyűjtötte mind­
ama adatokat, amelyek szerinte segítségére 
lesznek az ismeretlen fehérbőrű nő eredetére 
vonatkozólag. így- a-z utolsó három évtized 
összes hajótöröttjeinek -névsorát- is magával 
vitte, akiknek ezen a környéken pusztultak el 
a hajóik. Már napok óta nem találkoztak élő­
lénnyel, amikor vad benszülött harcosok ro­
hanták meg őket éjjel. Másnap reggel betelje­
sült dr. Thomson vágya, meglátta a fehérbőrű, 
törzsfőnöknőt, aki tényleg szőke volt, feltűnően 
csinos, sőt csodaszép s fehérbőrű, habár a sok 
naptól elbarnult is. Testét állati szőrmékkel ta­
karta be, kezében nyíllal és íjjal, valamint bu­
meránggal lépett ki „fejedelmi“ sátrából s vad, 
szikrázó szemekkel közeledett az áldozatok fe­
lé, akiknek számára máris készítették a mág­
lyát, hogy elevenen megsüssék őket. Thomson 
eloldotta láncairól két kísérőjét, bátran a 
leány elé állott s angolul szólította meg, ez a 
merészsége azonban majdnem életébe került s 
az egyik kísérője lett áldozata a kelevézütés- 
nek, amelyet az egyik harcos Thomsonnak 
szánt. A főnöknő láthatólag meghökkent, ami­
kor fehérbőrű embert látott maga előtt. Beve­
zette sátrába s a még. élő kísérő tolmácsolásá­
val értekezett „vendégével“, aki sérthetetlensé­
get -nyeri.

Néhány nap alatt sikerült Thomsonnak vi­
lágosságot derítenie a misztikus fehér törzsfő- 
nöknőre, -amibeji természetesen a törzs vénei 
is segítségére voltak. így kiderült, hogy 1923- 
ban az ausztráliai kormány mérésedet végző, 
hajója, „Duglo.s Mawson“ ezen a környéken vé­
gezte kutatásait és egy viharos éjszakán zá­
tonyra futott, összetört s reggelre elsüllyedt. 
Azok a hajótöröttek, akik élve partra jutottak, 
részben a vadak prédájává lettek, részben pe­
dig a dzsungel belsejébe hurcoltattak. Az el­
hurcoltak között volt egy angol nő és leány­
kája. aki akkor tizenegyéves volt. Az anyát a 
vadak felfalták, a leány-gyermeknek azonban 
megkegyelmeztek A benszülöttek isteni külde­
tésnek tekintették a leánykát, aki az öregek el­
beszélése szerint bámulatos bátorságról és

Walter János

Isten képe 
a természetben

Újabb, bővített és átdolgozott kiadás, 
sok képpel. Fűzve 110 leL

Ez a könyv nemcsak Isten lit ét. bizonyítja, 
hanem azt is. mennyire valótlan az a tudatos 
félrevezetésnek szánt megállapítás, hogy a 
tudomány és vallás nem fér össze. Aki Wal­
ter János érdekes és végig élvezetes könyvét 
elolvassa, csakis arra a végső következtetésre 
juthat, hogy igazi tudomány nem képzelhető 
el vallásosság nélkül, mert minden a dolgok 
végső okára, Istenre mutat. Nem is szólva az 
emberi test és értelem csodálatos építményé­
ről és bámulatos struktúrájáról, a legegysze­
rűbb fűszálban vagy a csillogó hópehelyben is 
ott látjuk ragyogni a. teremtő Isten végtelen 

nagyságát.

Megrendelhető: könyvosztályunknál.

ügyességről tett tanúságot. Rövid idő alatt el­
sajátította a nyíl, lándzsa, bumeráng és bowi- 
ké-s használatát. Nem egy kegyetlen önbírás­
kodást hajtott végre, hihetetlen bátorságával, 
mígnem a törzsfőnök halálakor főnökül válasz­
tották. Az ismeretlen nő, aki nem tud saját, 
hazája nyelvén s csak a vadak beszédét érti, 
homályosan emlékszik múltjára. Ma 26 éves, 
fogalma sincs a kultúráról, a világról s nem 
kívánkozik el mai hazájából, bármennyire 
csábította is dr Thomson. Négyheti ottartózko- 
dás, a főnöknő fejedelmi kísérettel bocsájtotia 
el a bátor kutatót, aki rengeteg fényképfelvé­
telt s keskenyfilmet készített nemcsak a főnök­
nőről, hanem az alája tartozó és még ma is 
teljesen vad törzsekről. Megható búcsúzás — 
ami ugyancsak nem ment egészen símán, mert 
a főnöknő férjül választotta s erőnek erejével 
ott akarta tartani azzal a fényes ígérettel, hogy 
helyette főnök lesz — s hosszas alkudozások, 
ígérgetések után indult vissza Thomson Syd- 
neibe, ahol az ausztráliai kormánynak beszá­
molt tapasztalatairól, majd Londonba utazott, 
ahol az angol -kormány segítségét kérte; az an­
gol származású, kannibál főnöknő megszabadí­
tására. amelyet azonban csakis katonai expe­
dícióval lehet keresztül vinni.

A két kormány most közösen kidolgozott 
terv alapján hadihajót küld ki a most már 
ismert- partokra, hogy onnan a tengerészek 
csapata, dr Thomson, -több tudós és tengerész- 
tiszt vezetése alatt ismételten felkeresse a mesz- 
sze dél dzsungeljében „karriert" csinált angol 
„hölgyet“, akinek, ha hazájába visszakerül, 
igen sokat kell tanulnia, míg társaságképessé 
válik. Akkor azonban igen nagy hasznára le­
het. a tudós világnak helyszíni ismereteivel és 
tudásával. (z—i.)
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Ónálló munkahanmrát hap 

Satumare

Satumnve. Saját tud. a satu maréi munka­
ikamarai kirendeltseg vezetője szerdán távbeszé­
lőn érintkezésbe lepett felsőbb hatóságával ah on 
nan azt a felvitágositást kapta, hogy az a mozga­
lom, mely a satu maréi ónálló munkakamara fel­
áll i fásat célozza, sikerrel kecsegtet, A munka 
•ügyi miniszter azzal az indokolással hogy Satu 
maré megyei önálló munkakamara illeti 'meg 
néhány napon belül ebben az értelemben rende­
letet fog kiadni. Itt írjuk meg azt is, hogy a mi­
nisztérium a ki nem nevezett negyvenkét vize 
gáztató bizottság helyet egy bizottságot alakit 
amely a negyvenkét szakmához tartozó munká­
sok es mestei ek munka-, illetve mesterkönvv el­
nyerésére vonatkozó iratait átvizsgálja és azok 
íelett határoz.

Az Ovenali fl0jpép^Í|k.
hatásos habja minden U| 
lepedőket felold JnEplf

a @9©?^
Szucsaunái elkeseredetten 
folyik a japánok és kínaiak 

legnagyobb csatája

Japán már készül is a pekingi kormány jogi 
elismerésére. Az önálló pekingi kormányt elő­
ször Mandzsukuo részéről ismertetné el Japán, 
aztán maga is hivatalos követet küld Pekingbe.

Jól értesült körökben úgy tudják, hogy 
északi és keleti Kína új önálló kormánya a leg­
közelebbi időben bejelenti kilépését a Népszö­
vetségből.

A japánok a kínaiak há-'a mögött nyu a?ra is a lurmhay-vaswä 
vonalara erkeztek. - A pekingi új kormány bejelenti Kína ki­

lépését a Népszövetségből
Sanghaiból jelentik: Nemcsak keletről 

nyomultak be a japánok Szücsau-ba, a Lin- 
ghai-vasut és a Tiencsin-Pukau-vasut keresz­
tező pontjába s az ottani kínai főhadiszállás 
helyére, hanem Szücsautól nyugatra is a ja­
pánok északi és déli seregei a Lunghai-vasut 
vonalára érkeztek. Emiatt a Szücsau mellett 
álló kínai hadseregből a Litsunien tábornok 
parancsnoksága alatt álló 200 ezer főnyi sereg­
rész már a közvetlen bekerítés veszélyébe ke­
rült. Szücsau melleit ez a kínai hadseregrész 
elkeseredett küzdelembe kezdett, hogy a Szü- 
csauba keletről benyomult japánokat föltar­
tóztassa.

A Szücsautól nyugatra elterülő vidékén a 
kínai összpontosított haderő a szücsau! föltar­
tóztató ellenállás alatt kíván a beszorító gyű­
rűből kiszabadulni. A Lunghai-vasut- vonalá­
hoz érkezett északi és déli japán szárnyak 
még nem olyan erősek, hogy a bekerítést rés­
mentesen végre tudnák hajtani. E réseken ke­
resztül a kínaiak visszavonulása még biztosít­
hatónak Játszik. Sőt kínai részről bíznak ab­
ban, hogy a japán szárnyakat keríthetik be a 
Kína közepéből érkező új csapaterősítésekkel 
Ekként most

a, hadműveletek a leg feszültebb álla­
potba jutottak, mikor a kínai hadsereg 
esetleg kicsikarhatja, hogy nyugat felé 
elvonuljon s így elkerülje a teljes 
egészében való foglyul esést, ami a 

háború, sorsát is végleg eldönteni.
A kínai hadseregnek ilyen kimenekülése 

is azonban csak úgy történhetik, hogy Szü­
csau t- és a fővasutak keresztező pontjai fölötti 
uralmat föl kell adnia, ezzel az északi és ke­
leti tartományok vidékét is ott kel! hagynia - 
csak a kínai középső tartományokban vehet föl 
új hadállást. A Csangkalsek-kormánynak ez

az északról és keletről való kiszorítása maga 
után vonja, hogy a Pekingben létesült új ki- 

!?íh kormány uralma gyakorlatilag teljesen 
előtérbe jut. Tokióból jött értesülés szerint

Rómából jelentik: Lord Perth, angol 
nagykövet szerdán hosszas megbeszélés! foly­
hatott Ciano gróf olasz külügyminiszterrel. A 
két államférfi tárgyalásáról hivatalosan nem 
közöltek semmit, csupán annyit állapítottak 
meg, hogy ez a megbeszélés egyike azoknak, 
melyeknek szükségessége az angol-olasz meg­
egyezés megkötése óta a függő kérdések elinté­
zésére több ízben felmerült,

FRANCIAORSZÁG MAGATARTÁSA 
MEGHOSSZABBÍTJA A SPANYOL HÁBORÚT,

Londonból jelentik: Rómából nyert érte­
sülések szerint lord Perth tárgyalása azzal a 
feszültséggel volt összefüggésben, amelyet a 
francia kormány magatartása a spanyol hely­
zetben újra felidézett. A párizsi kormány

SZÜCSAU VÁROS NYUGATI NEGYEDÉT IS 
ELFOGLALTÁK A JAPÁNOK.

Londonból jelentik: A japán hadsereg pa­
rancsnoksága hivatalosan közli, hogy a japán 
csapatok heves szuronyroham után elfoglalták 
Szücsau város nyugati negyedét is. Még csak a 
déli városnegyedben folyik harc. Az itt folyó 
harcok azonban rendkívüli véráldozattal jár­
nak.

ugyanis nagymennyiségű lőszert, és fegyvert 
küldött Barcelona segítségére. A Corriere della. 
Sera című olasz lap hangoztatja is, hogy Fran­
ciaországnak nincs miért csodálkoznia, ha 
Mussolini az olasz-francia tanácskozások elő­
írni adásál a spanyol köztársaságiak részére 
nyújtott francia támogatás beszüntetésétől tet­
te függővé. Ha a benemavatkozást komolyan 
meg akarják valósítani, meg kell szüntetni azt 
a mai állapotot, amikor a köztársaságiak Fran­
ciaországból nagy utánpótlásokat kapnak a 
Pyrreneusokon keresztül.

A római körökben máskülönben is hang­
súlyozzák, hogy Franciaország magatartása 
meghosszabbítja a spanyol háborút, ugyanak­
kor midőn Olaszország keze meg van kötve az 
angol-olasz egyezmény megállapodásai által.

Hosszas megbeszélés 
a római angeí nagykövet és 
*' lügyminiszler között

A fronc;a~o!asz feszültség eloszlatása végett lépett 
közbe Anglia képviselőié

fiiás nélkül maradt 
Smíumare város íeierésze

A villamosmű munkálatai hegekig eltartanak
Satumare. Samt tud. A városban eddig két­

felé villanvszol-gáltatás volt: a város egyik réezé- 
b. n egyenáramú, a másik részében váltóáramú, 
■zordan este háromnegyed nyolc órakor a- villa - 

mos mű 3 ezer lóerős egyenáramú gépének a ge­
nerátora kiégett, aminek következtében a belvá­
ros l ó ii Icája és a hídon tuli városrész sötétségbe 
borult,. A villamos mii megpróbálta a másik 3 
ezer lóerős generator gépet üzembe helyezni, de a 
másik gép csapágy-törést szenvedett. A vilui 
mr.sinü telies személyzete csesz éjiéi dolgozott, a

jepet azonban nem bírta kijavítani A mozi elő­
adások elmaradtak, a • kávéházakban és vendég­
lőkben gyertyafény mellett ültek a vendégek. 
Csütörtök reggel a villamosúm igazgatósága ki­
jelentette, hogy egyik gépet sem lehet üzembe 
helyezni és az egész városban be kell vezetni a 
váltóáramot. Tehát uj vezetékeket kell lefektet­
ni. amelynek a munkálatai hetekig eltartanak. 
\ villanyárammal dolgozó gyárakban és iizemek- 

,i nt leállt a munka és a lapok is csak korlátolt 
oldalasammal és kézisze/'ésset jelennek meg.

NEM ELEGENDŐ AZ OLASZ KIRÁLY 
ÉS CSÁSZÁR CÍMÉNEK DIPLOMÁCIAI 

ELISMERÉSE.
Rómából jelenük: A Popolo di Roma egyik 

utóbbi cikkében azt fejtegeti, hogy egy fran­
cia nagykövet Rómába való kinevezése inkább 
Franciaországnak lenne hasznos, mint, Olasz­
országnak. Gyermekes volna azt képzelni, — 
írja a lap, — hogy a formális kapcsolatok hely­
reállítása elegendő lenne a kél állam közötti 
kapcsolatok rendezésére. Az olasz királyhoz és 
császárhoz intézett megbízólevél megszövegezé­
se nem elegendő arra. hogy annyi vitás kérdést 
tisztázzon. Ezek között a kérdések között, a 
spanyol kérdés áll az első helyen Hasonlókép­
pen nem szabad, elfelejteni azt sem, hogy az 
európai rendet, illető olyan kérdések, amelyek 
közelről érdeklik Olaszországot és Németorszá­
got. szintén nem oldhatók meg kompromisszu­
mokkal.
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Bernini kútiai
Vatikánváros, május hó.

Az örök Szent Péter-tér! Ez a kőbe bom­
lott nyugalom, fenség és nagyság!

Bernini szökőkútjai csendesen szórják a 
vizet, lő vélik szakadatlanul a magasba, mindig 
egyenletesen, éjjel és nappal, pár száz év óta 
már. A korai tavasz erős napsütésében szivár­
vány-színeket ontva hull alá a kutak esője. 
]Vcry világ színképe bomlik elénk benne s tük­
rözi felénk száz meg száz nép és tartomány 
minden tarkaságát. Fekete emberek, indusok, 
négerek, kínaiak járnak a kutak körül, ^euró­
paiakkal amerikaiakkal vegyesen, minden 
nyelv s minden típus itt ad találkozót évszáza­
dok óta. A régi kép. az örök Rónia képe ... A 
Szent Péter-tér mint a katolikus világ miniatűr 
keresztmetszete.

Nemcsak megbűvölő, mindig újra ámu­
latba ejtő kép ez, hanem szinte ijesztő is. 
Mintha nem e világról való varázs játszanék 
itt; mintha az a kozmopolita nemzetfölöttiség, 
amelyben itt az Egy-hit közössége a sokféle 
nemzetet s kultúrvilágot egybeforraszíja, nem 
is tehetne maradéktalanul igaz. Ma a nemzeti 
eszme szinte beteges tó Rengésének korát éljük, 
amikor sokak szemében már csak egy az isten: 
az állam s a nemzet, s úgyszólva a szemünk­
nek nem hiszünk, amikor a világnak ezt az 
egyetlenegy pontját látjuk, ahol az emberek bi­
zonyos fokig még a dédelgetett bálványaikat is 
félrerakják s megpróbálnak az egy krisztusi 
testvérközösségben csakugyan egyek lenni. 
Jobban mint azokon a nemzetközi és népszö­
vetségi fórumokon, ahol inkább csak nemzet­
közi alkudozásokra járnak össze a népek diplo­
matái: valóban nem a testvériség őszinte kere­
sésének jegyében, hanem inkább talán az egy­
más kiismerése, kikémlelése, esetleg félreveze­
tése és kihasználása céljából.

Aki már sokszor járt Rómában, azt itt nem 
az a látvány bűvöli meg, amely az először itt­
járó zarándokokat szinte homlokon üti stérdre- 
kényszeríti: a monumentumainak grandiózítá- 
sában kifejeződő nagyság élménye. Sokkal in­
kább az a soha el nem múló történeti jelentő­
ség. az az abszolút középponti helyzet, amely 
ezt a várost és ezt a Szent Péter-teret a világ 
minden egyéb empóriumai fölé emeli. Kétezer- 
ötszáz és főleg közel kétezer év óta ez a város a 
művelt világ szellemi életének és sorsának leg­
főbb intéizője s irányítója volt, s ma semmivel 
sem kevésbbé az. mint valaha. ..Micsoda gon­
dok laknak ez ablakok mögött!“ — kiáltott fel 
egyszer Louis Veuillőt, amikor .a Szent Péter- 
térről a Vatikán ablakaira felpillantott. Mi­
csoda történések indullak el innen, az Apos­
tol fejedelem sírja mellől, mondhatjuk mi, két­
ezer éven át!

Rómában szinte megzavarja az embert az 
Egyház nagysága. Meg tudom érteni, hogy egy 
jóhiszemű nem-katolikust bánt is az a kőben, 
aranyban, szoborban, mozaikban, művészetben.

zenében, bíborban, hermelinben elénk zuhogó 
fény, amellyel a századok hite. áhítata, ha tet­
szik: egyházpolitikája is, ezt a helyet s benne 
a hierarchikus gondolatot körülzáporozta. Azt 
a gondolatot ébresztheti benne mindez a 
pompa és fény: nem tűnik-e túlságosan hát­
térbe a Helytartó s az Intézmény káprázata 
mellett a legnagyobb valóság, amit ez a Hely­
tartó s ez az Intézmény szolgálni akar: az Isten 
hite s a vallás minden fölött való élménye?^ A 
lélek belső Isteni-keresése s Isten re-találása? 
Nem érvényesül-e itt az Egyház nagysága túl­
ságosan. az egyetlen végtelen Isten iinádásá- 
nak rovására?

Meg lehet- érteni ezt az ellenvetést, bár a 
választ is éppoly könnyű megtalálni reá. Ha 
egyszer éppen a vallás komolysága, egysége s 
el nem torzulása érdekében kell a Helytartó és 
kell az Intézmény 9 maga az Alkotó és Alapító 
akarta így. akkor ezeknek a jelentősége is kell, 
hogy minden elgondolható súllyal és erővel 
jusson kifejezésre. A pápaság csak szolga és 
képviselő, de olyan nagy Urnák a szolgája és 
képviselője, hogy magát is fény és szikrázó erő 
illeti. Igen nagy úrnak a szolgája is aranyban
jár- ."*•

Azért persze az úr az úr s a szolga a 
szolga. S ha az Ur lelke nem uralkodik minde­
nestül azokon, akik őt c földön képviselik, ak­
kor bajok és zökkenők állnak elő. Sehol az 
egyházi gondolattal járó emberi és történeti fe­
lelősség oly dantei erővel s tragikummal nem 
döbben a szemlélő leikébe, mint itt. Ezek kö­
zül a kövek közül az áldásos, termékenyítő, 
gyógyító és újjáélt elő erőknek olyan kisugár­
zásai lövettek szét a nagyvilágba, mint sehon­
nan másunnan. de ha aztán gyszer-egyszer itt 
az apostolsír fölött mulasztás és hiba történt, 
annak mindannyiszor messze ha tó an szomorú 
visszhangja támadt. S az emberi elégtelenség, 
gondolattalanság és mulasztás, szenvedélyek já­
téka s evilági befolyások bizony mindent elkö­
vettek a századok folyamán, hogy Péter mun­
kája egy-egy ponton ei-elakadjon.

Eltek itt szentek és tudósok, hősök és vér­
tanuk. kormányzati lángelmék és egész száza­
dokat besugárzó napemberek. I. és VII. Ger­
gelyek. 1 és XIII. Leók. V. és X Fiúsok, hogy 
csak néhány hasonlónevű pápát említsek. Nem 
is szólva a magas pápai funkcionáriusok hatal­
mas soráról, akik közül csak iskolai emlékezés- 
kép hadd említsem Bessariont. Baroniust. 
Gesarin it és Bellarminót, Cervinit- és Contari- 
nit, Paccát és Consslvit. Rampollát és Gaspar- 
rit. De éltek itt Borgiák is és Mediciek. Ganga- 
nellik és Antonellik, élt itt szürkeség is elég, 
ásító tétlenség, félénkség, csak mecenássággal 
s undok, mindent elszennyező s el penészeset ő 
nepotizmussal törődő kicsinység.

A fénynek árnyéka is van- az egyházpoli­
tika. legragyogóbb sakkhúzásait sokszor kom-

Ma ni az it@i$ó ’e

VII. évf., iii. sz. — Péntek, 1938. május 20.

pramisszumokkal kellett megfizetni, a művé­
szeti és tudományos mecénásokat elvilágiaso- 
dással, reneszánszt és humanizmust olyan adó­
politikával, amely egész országokat idegeníteti 
el Rómától. Még a pápaságnak az a kultúr­
történeti nagy tette is, hogy Európa keresztény 
civilizációját szívós erőfeszítéssel, csodába illő 
anyagi áldozatokkal és végeláthatatlan alkudo­
zással megmentette az ottomén inváziótól, az­
zal a súlyos következménnyel járt, hogy az 
európai egység fenntartása vagy inkább 
helyreállítása érdekében a pápák maguk év­
századokon át kénytelenek voltak erejük leg­
javát politikai küzdelmekre s békéltetésekre, 
alkudozásokra és sakkhúzásokra pazarolni =, 
emellett a pozitív vallási és egyházvezetői 
munka, mint nálunk a török hódoltság idején, 
meglehetősen háttérbe szorult.

Mindenért súlyos árat kell a világon fi­
zetni s néha még a Szent Péter-templom 
büszke homlokzatára is valami fájó emlékezés­
sel pillantok fel. ha arra gondolok, hogy na­
gyon is súlyos ár fűződött ennek a felséges ba­
zilikának a megépítéséhez, ha a búcsúpénzek­
kel való visszaélések nyomában, mégha csak 
ürügyül használva is fel ezeket, a vallásszaka­
dás szörnyű átka surrant be az újkori keresz­
ténység életébe...

Ez azonban Róma második nagysága: a 
folytonos újjáéledés, a sebek folytonos gyógyí­
tása, a hibák szakadatlan helyrehozatala. Fő­
nix ez a Szent Péter-sír; itt a hamuból is min­
dig új élet fakad. Milyen mélypontokat jelent 
itt egy-egy név: XII. János, VI. Sándor, VII. 
Kelemen, XIV. Kelemen, bizonyos fokig VI. 
Pius is — és milyen újjáéledések: az Ottók 
idején, Avignon után, a nyugati szakadás 
után. a trtenti zsinat idején, XIII. Leó óta!

Ma felfelé halad-e a Róma hirdette s 
Róma képviselte szellemirány? ki tudná egy 
szóval megmondani! A gondolkodó fők töme­
gesen fordulnak el a materialista életfelfogás­
tói, a vallás presztízse s a/z Egyház tekintélye 
sok tekintetben szinte kézzelfoghatóan növe­
kedőben van. De mintha a modern herezisek, 
a totalitárius államimádat és fajbálványozás s 
az erkölcsi szabadosság terén, a modern szel­
lemélet feltartóztathatatlannak látszó szekulari- 
zálása terén s ezzel együtt a tömegek s neve­
zetesen a munkástömegek elpogányosodása te­
rén a mi korunk is inkább végzetes süllyedést 
mutatna, mint emelkedést.

Rómára új feladatok várnak, mindennap 
újak, hiszen a régebbi statikus jellegű korsza­
kok után ma az egyre változó, meglepetéseket 
hozó. folyton új helyzeteket s áramlatokat te­
remtő dinamikus korban élünk. Nem kétséges, 
hogy Róma mindig meg fogja jelölni a kor 
betegségeinek helyes gyógyszerét. Csak az nem 
bizonyos, hegy a megjelölt gyógyszer idején 
jut-e cl a betegek nagyobb részének a kezéhez. 
S ezen a tempón világtönténeti fejlődések 
irányvonala dőlhet el. egyenesedhetik ki vagy 
törhetik ketté.

Ez az ablaksor ott fenn: Pace Ili bíboros 
államtitkáré.

Aki csak ismeri, aki valaha beszélt vele, a 
bűvölete alatt, áll ennek a szikár, imponáló és 
mégis gyermekded kedvességéi egyházfejede­
lemnek. Az örök Róma s az örök Egyház

1

olaszországi társasutazásunkra
jelentse be azonnal részvételét.
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kiasazto Mólóink ölelkezése formáik és 
cizellálta ki est a nem mindennapi, még itt = 
Vatikániban sem mindennapi jelenséget Nem 
tud&i és nem diplomata abból a bizonyos faT- 
tából, Machiavelli ma már a nemzetközi diolo- 
máxMában szabálynak tekintett típusát benn,, 
hiába keresnék. Egyenes és nyílt, mcglenően 
egyszerű es közvetlen. Az ő ereje nem a csűrt- 
csavart beszed, nem a csapdavetés, nem is 
na,gyiképű fontoskodás. Ifanem az öt világrész 
állandó áttekintéséhez szokott szem az ön 
magát régen és végleg elfelejtett apostoli Ián 
goi ás, a mosolyán is keresztül törő állandó be 
felé-zokogás az emberiség milliónyi -baján és 
keservén, amely táviratokban, fóliánsos jelen 
tése-kben, rádióüzenetekben s szakadatlan 
audienciákban mind az ő dolgozószobájának 
küszöbén sodródik és tarajli,k össze s az a 
mindenben és minden mögött és minden fö­
lött Krisztust látó imádsá-gos szellem, amely 
legszívesebben egy karthauzi kolostorba szök­
nék innen és sehol oly jól és édesen meg nem 
pihen, mint az oltár lábánál.

S ahogy érdeklődik a budapesti Eucha­
risztikus Kongresszus iránt, annak minden 
részlete iránt, ahogy tud mindent és mégE 
kérdez mindent, ahogy azonnal egy világtávlat 
kereteibe állít mindent s a részleteket is min­
dig ogy lelki vitágimpérium krisztusi méretei 
szerint értékeli — egy tanulmány, aminőben 
kevés embernek lehet része, ha őt- nem ismeri.

S ahogy elfelejti a méltóságát és túltesz 
udvariasságban -a legszerényebb szerzetesen és 
kér és köszön és látogatást ad vissza és minden 
szóra figyel, amit mondasz neki s egy percre 
sem érezteti, -hogy a katolikus világban ő a 
második személy — oly igazán szentpéte-ri lé­
lek 9 oly egészen más, mint ahogy sokan, tá­
volállók, be nem av-a-toltak a pápai államtitkárt 
képzelik. Sok kicsiny monsignore. sok falusi 
archimandrita rátartibb, mint ez a minden- 
képen felsőséges emberi

Hullanak -a vízcseppek a Bernini s-zöfcő- 
kútjain, ahogy hullottak csaták és ünnepek, 
győzelmek és vereségek -napjain, hullottak for­
radalmak, háborúk, őrületek, divatok és for­
dulatok közben. Az örök Róma mindent át­
fogó, mindent- túlélő, mindent békéltető nyu­
galmával. Isteni gondolatok felsőségének képe­
ként a nyüzsgő, -kavargó, szédülő és szédítő vi­
lág fölött, -nagy vi-askodások. törtetések, hala­
dások és lesüllyedések örök harcterei, templo­
mai és -bolondokházái fölött. Az el nem múló 
eszmék fölényében mindazon mozgalmak fö­
lött, amik jobban csillognak, jobban harsog­
nak, jobban meMeszikednek, mint a Szent Péter- 
sír suttogó sziie-nciuma, de abban különböznek 
tőle főleg, hogy előbb-utóbb mindannyian el­
múlnak, összedőlnek, sírbaroskadnak.

Örök Róma! Csak értené meg örökkévaló­
ságod titkát, Péter-sírod üzenetét ez a szegény 
világ, ez a sok szeretet,re és még több szána­
lomra méltó emberisé-g!

VII. <Svf., Ili, sz. Péntek, l938, máju3 2Q

Ä motoros járművek 
rendőri jelentkezése

Az oradeai rendőrkvesztura hivatalosan 
közli, hogy a motoros járművek idei szemléje 
június 25, 26, 27. 28. 30. 31-ik napjain lesznek, 
reggel 8—1-ig.

Minden autó, -teherautó, autóbusz és mo­
torkerek pártulajdonos, akiknek járműveik for­
galomban vannak, kötelesek ezeken a napokon 
megjelenni a rendőrségen működő bizottság 
előtt a következő okiratokkal: Forgalmi enge­
dély, adókönyvecske. Az az autótulajdonos, aki 
iparszereién űzi a személy- vagy teherfuvaro­
zást, iparengedélyét és a biztosítási kötvényét 
is köteles bemutatni a bizottságnak.

Felhívja a rendőrség az autótulajdonosok 
figyelmét, hogy csak azt- a járművet tekintik 
forgalomból kivontnak, amelynek forgalmi en­
gedélye a rendőrprefekturán letétbe van he­
lyezve. Aki a rendelet ellen vét- s nem jelent­
kezik a szemlén azt szigorúan megbüntetik.

Magyar Lapok

'»ér**^* *
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Kapható gyógyszertárak­
ba n és drogériákban.

A magyar miniszíereínök 
táviratváításai az olosz, német 

és lengyel kormányokkal
Mussolini és Hitler a barátság további ápolásáról adtak választ. 
Száíasi Ferenc őrnagy, □ magyar nemzeti szocialisták vezére vissza­

vonult a poUlizáíásíói

Budapestről jelentik: Imrédy Béla dr a 
kormány elnökség átvétele után táviratot inté­
zett Mussolinihoz. Hitler és Sklatovszky len­
gyel miniszterelnökhöz. A táviratokban beje­
lentette a kormány átvételei és Magyarország 
további baráti együttműködéséről biztosította 
a három ország kormányának vezetőit.

A táviratra Mussolini válaszolt először, 
aki közölte hogy boldog lesz, ha továbbra is 
az eddigi szívélyes b ,-rátság marad fent válto­
zatlanul Olaszország és Magyarország között. 
Hitler táviratában azt válaszolta, hogy politi­
kájának célja a német magyar barátság to 
vábbi ápolása és a két nemzet hagyományos 
összetartásának kifejlesztése.

Budapestről jelentik: A szerda esti lapok 
azt a nagy feltűnést keltő hirt hozták, hogy 
Száíasi Ferenc nyugalmazott őrnagy, a nemzeti 
szocialista párt elnöke lemondott a pártban 
viselt minden tisztségéről. A hirt Csór l.ajos 
szélsőjobboldali képviselő pattantotta ki aki 
a képviselőházban mondott beszédében beje­
lentette, Imgy Szálas! visszavonult minden po­
litikai tevékenységtől és agitációtól. mert nem 
volt megelégedve pártjának működéséi el. Szá 
lasi egyébként

már hetekkel ezelőtt bejelentette, hogy 
nem azonosítja magát a magyarországi 
nemzeti szocialisták módszereivel. Tiz 
nappal ezelőtt — tehát még a Darányi­
kormány idején — levelet intézett Hu- 
bay Kálmán szélső jobboldali képviselő­
höz és levelében közölte lemondását, 
valamint azt is, hogy a jövőre nézve egy­
általán nincsenek politikai célkitűzései.

A politizálástól való visszavonulását Sza- 
lasi azzal magyarázza, hogy elgondolásait tel­
jesen félreértették. Hozzá nemértő emberek 
rosszul es helytelenül valósították meg az ő 
gondolatait s ezért nincs értelme, hogy tovább 
is résztvegven a magyar nemzeti szociálist» 
párt működésében.

Hifíer 3Ó7.seS. 3.

Spanyol
rr-y.c-v -í,---rs v ,r».' íl\ - - mrt i -«y ív -

Nincs Kuropabd.il ország, ho-, égetőbb aktua.i 
fiscal jelentkeznének a katolicizmusnak let 

kérdéssé, összefüggő problémai, mint Spanvo 
- országbani Olasz légiók vs nemet kulomtme 
nyék adnak ott .szemben szovjet hadosztály jk 
kai. öt nemzet bomba vető; dübörögnek a spa 
nyal városok és falvak felett, napok szabad 
csapatai harcolnak egymás ellen mindkét oi 
dalon: valamiért.. . A küzdelem látszólagos 
megoldása — nagyhatalmi érdekek összeeső 
pá,sa es szinte politika-alatti erőfeszítés 
könnyen c Isik iáét enged tó v magyarázatok felé 
\z olasz, francia, angol, német, szovjet-orosz 
érdekek robbannak össze spanyol földön: a 
Földközi-tengerért, a földközitengeri hatalmi 
egyensúlyért — ez a látszat!

A spanyolok háborúja ez? Miért szenved a 
spanyol nép öt nagyhatalom légibombáinak és 
gránátjainak tűztengerében? Mi eg ama apo­
kaliptikus tűztenger lángjaiban? — Erről szó' 
a „Spanyol tűztenger"!

Ara kartonkötésben 60 lei és portó.
Kapható könyvosztályimkban I

ét
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HuUéíisek is Mísuisámk
Bucuresti, május hó.

A nehezen induló tavasz miatt kissé meg­
késve, de vasárnap mégis megkezdődött Bucu- 
restiben a magyar majálisok évadja. Előszere­
tettel rendeznek az egyházak erdei ünnepélye­
ket, mert ezekkel igen nagy tömegeket moz­
gatnak meg, uj és uj rétegeket tárnak fel a 
társadalomszervező munka számára s egyúttal 
szép bevételeket tudnak biztosítani intézmé­
nyeiknek.

Vasárnap az evangélikusok rendeztek ma­
jálist a főváros közelében levő Andronache 
erdőben. A Bucurestibe származott Brasov- 
vidéki csángókat tömöríti keretei közé az alig 
öt évvel ezelőtt önálló életre kelt luteránus 
egyház, s a csángók tavaszi mulatsága volt ez 
a majális is. Megmutatta a gonddal megrende­
zett népünnepély, hogy az evangélikus egyház 
milyen nagy magyar munkát végzett rövid mű­
ködése alatt, de egyúttal rávilágított a múlt 
nagy mulasztásaira és a feladatokra is, melyek 
még megoldásra várnak.

Ezrével sereglettek a román főváros csán­
gó polgárai, értelmiségi elemei és munkás- 
emberei családjukkal együtt az üde, fiatal 
erdőbe. A nehéz munkával megteremtett 
anyagi biztonság képét tárták fel ezek a csalá­
dok. Közülük a tehetősebbek igen nagy áldoza­
tokat hoztak egyházuk felvirágoztatása és most 
a mulatság sikere érdekében is. Ez örvendetes 
jelenség. De lehetetlen volt nem tenni a meg­
figyelést: Soha még egyetlen bucuresti magyar 
összejövetelen nem hangzott annyi idegen be­
széd, mint a csángók idei népünnepélyén.

Igaz ugyan, hogy a jó csángók a mulatság 
nagyobb anyagi eredménye érdekében maguk­
kal hozták szomszédjaikat is, akiknek ked­
véért elemi illemszabály értelmében mondtak 
le az erdő tisztásain és a hevenyészett sátrak­
ban letelepedett társaságok a magyar nyelv 
használatáról. De még általánosabb volt a ro­
mán beszéd a román sógorság, komaság, rokon­
ság és a vegyes házasságokból származó fiata­
lok s gyermekek ajkán.

Láttunk korosabb embereket, akik egymás 
között magyarul beszélgettek, de felnőtt gyer­
mekeikhez már románul szóltak s unokáik, az 
iskolás gyerekek már kizárólag románul társa­
logtak egymás között, nagyobb részük nem­
csak megszokásból, hanem mert egy szót se 
tudnak magyarul.

Tizenkét fiatal csángóleány, magyar ruhá­
ba öltözve, szép magyar táncokat lejtett. Meg­
figyeltem őket, ahogy az erdő fái alatt gyö­
nyörű öltözetükben, kifejezett faji jellegzetes­
séggel az arcukon, sorakoztak felvonulni a 
tánchoz. Kizárólag románál beszéltek egymás 
között.

Mindez még a múlt öröksége. Remélni 
kell, hogy a bucuresti magyar társadalom ve­
zető értelmiségi rétegeinek erősödésével s az 
egyházak közművelődési munkájának fejlő­
dése során hathatósabb nemzetvédő munka 
indul meg, amely a jövő esztendő csángó nép­
mulatságain is megnyugtatóbb megfigyelésekre 
nyújt majd alkalmat.

•$”

Ennek a nemzetvédö munkának a jegyé­
ben készül a református egyház idei nagy ma­
jálisa, amely május 22-én, vasárnap egész nap 
lesz, ugyancsak az Andronache erdőben. A 
református egyház erdei ünnepélye az elmúlt 
esztendőkben mint iskolamajális élt a bucu­
resti magyarok köztudatában és mint magyar 
művelődési célt szolgáló, hatalmas megmozdu­
lás vonzott évröl-évre akkora töw.cgeket, ami­
lyenek Ardealban is csak több megyére szóló 
ünnepségeken, búcsúkon és nagy vásár okon 
képzelhetők el. A nyolcvan—száz—százötven- 
ezer leies tiszta jövedelmeket, az elmúlt esz­
tendőkben a magyar iskola tatarozására, fenn­
tartására fordították. Az idén azonban más 
célt tűzött ki az egyház vezetősége.

Gyermekmenhely építését tervezik Bucit- 
restiben.

*

Hitüket, nyelvüket nem ismerő magyar 
gyermekek számára készül ez a nienhcly. 
Egész vagy fél-árvák számára; szüleiktől el­
vetett, vagy elziillött szülök megrontó környe­
zetében élő gyermekek számára. A fészekből 
kihullott madárkák, az ágrólszakadtak, a ve­
szendő csemeték, a magyar fa Ids vadhajtásai 
számára.

Már megvan a telek is. A tervet is elkészí­
tette már Katona József, a kitűnő fiatal é[>i- 
tész. Húsz gyermek fog otthont, nevelést 
kapni itt. S ha az idei, gyermekmenhely- 
majálisnak meglesz az eddigi iskola-majálisok 
sikere, akkor az e célra már gyűjtött alapok 
hozzáadásával őszre megvalósulhat a terv es 
elkészül a minden részében modern elgondo- 
lásu épület, amely az elkövetkező években 
bizonyára növekedni fog, hogy a kis rongyo­
sok és éhezők uj csoport jóinak nyújthasson 
otthont, kenyeret, magyar levegőt.

A harmadik, egyházi keretek között ren­
dezendő erdei ünnepélyt, a magyar katoliku­
sokét, június 12-én. vasárnap rendezik meg 
Ennek a mulatságnak a tiszta jövedelmét a 
Szent Hona templom mellett létesítendő pap­
iak és lelkészi hivatal alapjaira fogják fordí­
tani.

Ezt a paplakot, illetve katolikus otthont a 
katolikus magyar férfiliga régi vezetősége 
akarta felépíteni. Ki is dolgozta a terveit, sőt 
előteremtette a pénzt is hozzá. Emellett gon­
doskodott arról is, hogy a magyar katolikusok 
szervezését végső lelkész munkájának meg­
könnyítésére — saját erejéből — fizetett alkal­
mazottat állítson. Ezzel szemben azonban az a 
kikötése volt, hogy az egymillió kétszázezer 
leies áldozattal létesítendő otthont — amely a 
papiak és a lelkészi hivatal mellett közművelő­
dési munka kifejtésére alkalmas, tágas helyisé­
geket is magában foglalt volna, — kizárólag a 
magyar társadalmi szervezés. lelki gondozás és 
kulturális tevékenység céljait szolgálja.

Ezt az ajánlatot azonban illetékes ténye­
zők nem fogadták el. A magyar férfiliga veze­
tőségét közvetlen e visszautasítást követőleg, 
háromévi áldozatos és eredményes munkája 
után felmentették.

Most uj, ötös bizottság vállalkozott a veze­
tésre. Ez az ötös bizottság a nőszövetséggel 
karöltve készíti elő és rendezi meg a júniusi 
ünnepélyt, hogy a magyar közönség társadalmi 
adózásából előteremtse annak az alapnak egy 
csekély részét, amely ezelőtt — egészében biz 
tositva volt.. (J. B.)

* Az illő életmód következtében jelentkező 
bajoknál, különösen renyhe bélműködésnél, 
aranyeres bantalmaknál és emésztési zavaroknál’ 
reggelenként éhgyomorra egy-egy pohár termé­
szetes „Ferenc József“ keserűv-izzol igen jó ered­
ményeket lehet elérni Kérdezze meg orvosát.

á városi taxakivetések 
sorrendié Órádéin

Folytatólagosan közöljük a városi taxakive­
tések sorrendjét a város hivatalos jelentése 
alapján.

I. Bizottság. Földszint 18 as szoba. Máj. 20-án 
Str. Vlahuta 48—84 és 1—5 számig. 23-án: 3—35 
számig. 24-én: 37—61 számig, str. Malului, A. 
\!ure?an 3—17 számig. 25-én: Str. A. Muresaii 
2—20 számig, Pa.raului, Dr Popovici, Cosbuc 1—21 
számig. 26-án: Cosbuc 4—14, M. Pompiliu, I. Vul-

Regele Carol II. 2—26-ig és 5—29 szá- 
Gh. Baritiu, Ep. Ciorogariu 4—42

can. 27-én: 
inig. 28-án: 
számig.

II. Bizottság. Földszint 20. szoba. Május 20-án 
Planton, Sft. Teodor, La lesen, Sít. Iosif. 23-án: 
I.. Catargiu, Beograd ülni, Catunului, Polonia,

Constantinescu, Marconi és Arhitcctilor. 24-én: 
Michel Angelo, Galilei, Ostasilor, Stephenson, 
Kepler. 25 ón: Bl&jului, Pitagora, Predeal, Miiee- 
cu. Pop fűi, Speranta. 26-án: Demostene, Aviato- 
riil, Gh. Férnie, Briand, Gah'ani, Prutului, So­
ra es ülni, Napoleon, Slavici, Aviatorilor, M. Manó, 
,7-én: Mehedinti, D. Onciu, Parvan, Cr. Columb, 
V. Bogrea, Italinna. 28-án: Dr 1. Ma-hiú.

III. Bizottság. Földszint 19-os szoba. Május
?0—23-án: Str. General Mosóin. H-1 >színen törté­
nik itt meg a kivetés. 24-én: Aleea. Basarab, Dó­
mban! ilor, Mar as ti és Oiluz. 25-én: Sir. M. Cor­
vin, Maras esti és Paul Chincz. 26-án. Sir. A. 
Vlaicu páratlan házszámai. 27-én: Str. Vlaicu pá­
ros ház számai. 28-án: Str. General Negulescu, 
Pipos Metia.n és Gavra. A hármas bizottság, ha 
úgy találja kiszáll a helyszínre a kivetés megej- 
fésűre és erről értesíti a feleket.

IV Bizottság, Földszint
20-án: Str. Take Ionescu 1-

29. szoba. Május 
■25 számig, páratlan 

házszámok. 23-án: Str. Take Ionescu 27—73. szá­
mig. páratlan házszámok. 24-én: Str. Take Ionos­
on 2—10 számig, páros házszámok. 25-én: Str. T. 
Ionescu 42—76 számig, páros házszámok. 26-án: 
Str. Plevnei, 27-én: Str. Simeon Stefan. 28-án; 
Str. Cazarmei és str. II o Ich as.

V. Bizottság. Földszint 3-as szoba. Május 
20-án: Str. Crinuíui, Bulyovszky, Vulturul. 23-án: 
Sir. Astra páratlan házszámai. 24-én: Str. Astra 
páros szám. 25-én: Str. Anonimé, Minelor. 26-án: 
Sir. Industrie!, Centrala. 27-én: Str. Lucefarui, 
Felix. Taranilor, Franceza. 28-án: Str. Livada Se- 
leusului, str. 1, 2, 3, 4, 5.

VI. Bizottság. Földszint 22. szoba. Május 
20-án: Str. Sft. Ghcorghe. 23-án: Str. Bolintinea 
mi 24 én: Str. St. O. Iosif, 25-én: Str Cailor Fa­
raié, Gara Vcnetia, T. Cipariu. C Muntenei. 
■>ii-án Str. 20 Apri.lie. 27-én- Str. A. Doinei, Ea
rieri, Branduea, Banatului. Ardeaiului. 28-á.v 

Str. N Mátéi. Graului, 1. Nistor, Gutenberg, Cam 
puiui.
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Pálmák a nápolyi öböl partján levő gyönyörű sclatilon, A háttérben iól látható a Veznv
tűzhányó hegy csúcsa.
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Keresztény magyar napilap

Oradea, Strada Regele Carol II. 5

ELŐFIZETÉSI arak.: Belláidon: Egész é.„ „v,nemdérre 2,0. eKy Lr, 70 lei ” *°°
eagvarors*6flen: Egész ívre ío P, fí)íTrp o« t,«»mz. -s«„^r’:nenP^,7r,5p-
Postatakarékpénztár, csekkszámlánk száma • 80.037-

Telefon r 12-27.
Ctnji szerkesztő: rtr Sulyok IstvÁn

Kéziratokat oe.tt érzünk meg é. aduuk

Wöiárás
A bucuresti Idöjáráskutató Intézet jelentése 

szerint varhato időjárás a következő 24 órára- 
Élénk délnyugati, nyugati szél, változó felhődet' 
több helyen eső, zivatar, a hőmérséklet keveset 
csökken.

a külügyminiszter átutazott
TIMISOARAN. Saját tud. Csütörtök délben 12 
órakor Genfből jövet átutazott Timisoaran 
pelrescu-Comnen külügyminiszter.

MEGDRÁGULT A VASÚTI UTAZÁS. Bucu- 
restiből jelentik: A CFR vezérigazgatósága közli, 
hogy a gyorsvonatokon a vasúti jegyeken kivid 
a következő pótdíjak fizetendők: 1—ígg kilomé­
terig I. osztályon ap lej, II. osztályon 40 lei, III, 
osztályon 20 lei. 101 kilométertől 2,00 kilométerig 
I. osztályon 100 lei, ^1, osztályon 70 lei, III osz­
tályon 30 lei. 201- 360 kilométerig I. osztályon 
130 lei. II. osztályon 100 lei, Ilii. osztályon 40 
lei. 301 400 kilométerig 160, 120 és 50 lei, na- 
gyobb távolságra 190, 130 és 60 lei. A kedvez-
ménnyel utazók is kötelesek ezt a különbözeiét 
megfizetni. Kivételek a katonák, rokkantak, vas­
úti tisztviselők és családtagjaik. A Rapid vona- 
tokon a helyek fenntartásáért ezenkívül a követ- 
kező dijak fizetendők: I. osztályon 30 lei, II. osz- 
tályik 20 lei és III. osztályon 10 lei.

HATÓSÁGI MOZGALOM A VEGYES­
HÁZASSÁGOK MIATT. Satumare. Saját tud. 
A városházára értesítés érkezett, amely szerint 
Bogdán miniszteri vezérfelügyelő a napokban 
Satumarera érkezik, hogy a hatóságok vezetői 
előtt a vegyesházasságokról előadást tartson és 
ebben a nagy fontosságú kérdésben megmutas­
sa azt az útat, amelyet az állami és a városi hi­
vatali személyiségeknek követnie kell.

Uj zsinatvizsgás papok Ciuc megyéből. Mer- 
curea-Ciuc. Saját tud. Jakab László helybeli 
születésű, Székely László cetatuiai. Szabó 
Bábnt volt mercurea-ciuci jelenlegi brasovi 
segédlelkész és Kosza István ciucsángheor- 
ghei káplánok a napokban sikerrel állották ki a 
zsinatvizsgát. Az uj plébánosi vizsgás papok 
közkedvelt és lelkes tevékenységükkel nagy sze­
retetten állanak a megye közönsége előtt.

NAGY CIGARETTACSEMPÉSZÉST LEP­
LEZTEK LE A CONSTANTA! KIKÖTŐBEN. 
Bucuresti. Saját tud. A Constantái vámha­
tóságok a ..Mariad“ nevű angol petróleumszál- 
lííó hajón 40.000 csempészett idegen cigarettát 
fedeztek fel. A csempészcigarettát vagy Romá­
niában, vagy pedig Spanyolországban akarták 
az angol tengerészek elhelyezni, ahova az a 
hajó petróleumot szállított. A vámhatóságok 
oOOO lei bírságot róttak ki a hajó parancsno­
kára.

Satumaren hatszáz lei egy mázsa búza. Saját 
tud. A kétnapos tavaszi országos vásár nem vál­
totta be a hozzáfűzött reményeket. Az állat- 
vásárról elmaradtak a külföldi kereskedők, 
mindössze néhány belföldi vevő jelent meg a 
Piacon. Fejőstehenet sokan kerestek és nagy 
arat fizettek érte. A búza ára állandóan emelke 
Tk s szerdára már hatszáz leiért adták. A rozs 
480—490, árpa 420—425, zab 430—440, tengeri 350
..855, napraforgó 525—530 lei. Állatárak: hízott
marha 13—14. másodrendű vágómarha 12, sertés 
sovány 19—20, hízott sertés 21—23 szopósbor,ju 
darabonként 1200—1300, fejőstehén 7—8 ezer lei 
darabonként.

Unitárius istentisztelet. Folyó hó 22-én, va­
sárnap fél 11 órakor unitárius istentisztelet lesz 
Bradeán a Str. Vlahuta 35. szám alatti imaház- 
pan. Prédikál Kom játszezi Géza bihoriai 
lelkész.

vcxiua ív ct IUIJ cl 1 eiuitepzo 
bizottsága az ifjak tudomására hozza, hogy má- 
jus .1-én ünnpelik a katonai előképzősök véd­
nökének ünnepét. Az ünnepségeket délelőtt 11 
arakor a 17-ik gyalogezred udvarán, délután fél 

órakor pedig a Mihail nagyvajda sportpályán 
ártják meg. Az érdeklődő közönséget szívesen 

látja a rendezőség.
Felhívjuk az összes előkiképzős ifjakat, hogy 

május 21-én 8 órakor jelenjenek meg a Mihail 
nagyvajda sportpályán. A hiányzókat szigorúan 
megbüntetik.

A katonai előkiképző bizottság értesíti azo­
kat az ifjakat, akik a május 21-iki atlétikai ver- 
-senyen résztvesznek, hogy hozzák magukkal 
megfelelő sportöltözetüket. A katonai előkikép- 
zos alfelugyelőség csak a Barcetbal és a futball- 
játékban résztvevőknek bocsájt sport-öltözetet a 
rendelkezésre.

,.. „VAÁ* 1 -V'ZiPUMFAVAL FOLYT LE 
MARINESGU PROFESSZOR TEMETÉSE 
Bucuresti. Saját tud. Óriási részvét mellett 
szerdán délután temették el a belui temetőben 
Lannescu professzort, nagy gyászpompával. 
A királyt Mihaiescu szárnysegéd képviselte. 
Jelen volt a temetésen a koronatanács és a 
kormány több tagja, az egyetemi tanári kar és 
az egébz román tudományos világ.

Vá-r0si fömérnÖkÖt rendelkezési 
állományba helyeztek. Satumare. Saját tud. 
Losch! Mátyás városi főmérnök ellen két hét- 
lel ezelőtt fegyelmi eljárás indult, mivel a köz­
tisztviselőkre vonatkozó előírásoknak n-m r.ett 
eleget A főmérnök azt állította, hogy betartotta 
a törvény összes intézkedéseit. Felettes hatóságai 
a védekezést nem vették figyelembe és a főmér­
nököt 25 ev: szolgálat után, rendelkezési állo­
mányba helyezték.

BÁNÁTI IPARI KIÁLLÍTÁS. Timisoara. 
Saját tudósítónktól. Az ipari munkaadók szin­
dikátusa husvétra nagy ipari kiállítást terve­
zett, Miután akkoriban már kevés idő állt 
rendelkezésre, a kiállítást elhalasztották. Most 
elhatározták, hogy junius i-étől 14-éig lesz a 
kiállítás ,,pünkösdi vásár ’ címen. Timisoarai 
és vidéki iparosok egyaránt résztvesznek rajta.

Újabb ötven ügyben hozott marasztaló ítéle­
tet a bíróság, ciuci erdökihágási ügyekben.
Mercurea-Ciuc. Saját tud. Csak a napokban 
emlékeztünk meg egész sorozatos erdő- és tiltott 
pálinkafőzési kihágás! ügyben hozott marasztaló 
Ítéletek súlyosságáról, most újabb erdökihágási 
ügyekben hozott marasztaló ítéletekről kell hírt 
adnunk. Szerdán, egyetlen napon, ötven ügyben 
hozott ítéletet a járásbíróság, vagy pedig az első 
fellebbviteli fórum: a törvényszék. A b;rói birság 
összege majdnem eléri a százhúszezer leit, a fa - 
érték és kártérítésen kívül. A lakosság 1 eszesé 
nyedésének okát ezekben az okokban kell első­
sorban keresni.

A PENGŐ MEGSZABOTT ÁRFOLYAMA: 
27 LEI LESZ. Bucu resti. Saját tud. A fizetési1 
egyezmény alapján, amely a magyar-román, 
gazdasági tárgyalások eredményeként létrejött, 
a román képviselők kérésére megszüntették a, 
pengő szabad kereskedelmi forgalmát. A pen­
gő megszabott árfolyama 27 lei lesz.

* „Bolondság a fájdalom...“ j.gy szól a nóta.
Mégis sokan szenvednek és sokan szerencsétlenek! 
emiatt a bolondság miatt. Nincs fárasztóbb ési 
leverőbb dolog a szenvedésnél. Emészti az erőt, 
és az életkedvet. Betegek, akik idegességben, reu­
mái an szenvednek, megmenekülhetnek betegsé­
güktől. ha Utódénál! használnak. Az Urodonál 
eltávolítja a szervezetből az ártalmas nedveket, 
feloldja a hugysayat és eltávolítja a vérből, rend­
behozza a. vérkeringést és egy csapásra megszün­
teti a fájdalmakat.

TENGERI UTAT LÉTESÍT A BALKÁN­
SZÖVETSÉG AZ ADRIAI- ÉS F’EKETE- 
FENGER KÖZÖTT. Bucuresti. Szerdán dél­
után a Constanta! kikötőbe érkezett a Lóvéén 
nevű jugoszláv hajó. amelyet a kikötőben kü­
lönös ünnepélyességgel fogadtak. A Lovcen 
érkezése kapcsolatban áll egy tengeri út léte­
sítésével, amely a Balkán-szövetség gazdasági 
tanácsának határozatai értelmében havonta 
egyszer összeköttetést teremt a Fekete- és az 
Adriai-tenger között, a Balkán-szövetség tag­
áramai között gazdasági kapcsolat fejlesztés© 
céljából.

VJSTáH 5 i

Hat hengeres, 81 lóerős alig használt ,:i
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igen jutányos áron eladó. Cím a kiadóban.

Alkalmi vétel!

Felhívás az összes adózó polgárokhoz. Az
oradeai háztulajdonosok Szövetsége a város 
adózó polgárai érdekében akciót kíván indítani 
a városi helyszíni adóbecslések megszüntetése 
tárgyában. Ezért az összes adózó polgárokat, 
tehát a háztulajdonosokat, kereskedőket, iparo­
sokat és általában mindazokat a polgárokat, 
akiknek a községi adóit és taxáit a kincstár 
által megállapított bérértékeknél magasabb adó­
alapok után írták elő felkérjük arra, hogy a 
kivetési jegyzőkönyveket kikézbesítésük után a 
saját érdekükben, központi irodánkban (Mimand- 
czy utca 8. sz.) naponta 11—12 óra között okvet­
lenül bemutatni szíveskedjenek. Szövetségünk 
díjtalan felvilágosítást ad tagjainknak a mér­
nöki hivatal által kibocsátott felhívások es álta­
lában a háztulajdont érdeklő minden kérdésben. 
A Háztulajdonosok Szövetsége elnöksége.

NAGY TŰZ EGY BUCURESTI IPARTE­
LEPEN. Bucuresti. Saját- tud. Tegnap délután

Albmcer,

Franco nemzeti csapatai a spanyol tengerparton 
üldözik a köztársaságiakat. Térképünk a polgár- 
háború mai állását igen jól szemlélteti: Terűéi­
nél és a tengerparton két tűz között vergődnek

tűz ütött- ki a bucuresti Lemaftre-féle vasgyár 
telepén. Az asztalos- és bádogos-műhely égett 
le. A kár nem nagy. — Ugyancsak tűz ütött ki 
a prahovamegyei Gora-Vitioareai községben, 
amely nyolc gazdaságot elhamvasztott. X tűz 
egy csűrben keletkezett, ahol egy gazdasszony 
szappant- főzött egy üstben.

Temetések Oradeán. Ivan János 26 éves ko- 
j rában meghalt. Temetése május 20-án volt a ve- 

netiai temetőben. — Doszkács Antal .kereske­
dősegéd 20 éves korában meghalt. Temetése 20-an 
volt ba Buiikovszky-temetőben. (Caritas.)

"" Pályázati hirdetés. A romániai kegyes-tani- 
tórend. felvételi pályázatot hirdet. A kegyes-ta-i 
na'rend baqcaláureátusi vizsgát tett vagy a li-i 
c um VI., VII. osztályát nagyi a jc eíedménnyel 
végzett J.: k&t vesz fel. A rendbe belépni óhaj-' 
tik íilyairívdványaikat 1038. július hó 15-ig Pia­
rista Bem.,főnökség, Cl-uj, Str. Dúca 5. címre ter­
jesszék be. A folyamodványhoz az alábbi okmá-i 
nyokat kell csatolni: 1. Keresztelvéi, bérmáláaij 
bizonyítvány, állami anyakönyvi kivonat és ál­
lampolgársági bizonyítvány. 2. Erkölcsi bizonyít­
vány az intézet igazgatójától, vagy hittanárátoL 
o. A baccaiaureátusi vizsgáról szóló bizonyítvány! 
vagy a líceum VI., VII. osztály elvégzését mutató' 
Értesítő. 4. Orvosi bizonyítvány arról, hogy a fo­
lyamodó szerzetestanári pályára testileg' alkai- 

, rnas. 5. Szülői nyilatkozat arról, hogy beleegyez-] 
nek gyermekük pálya választásába és tőle anya­
gi támogatást nem várnak. 6. Bizonyítvány ar­
ról, hogy a premilitár szolgálatnak korához ké­
pest eleget tett
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Patiia dr megyésplispok
iiaziérlezitl Rómabói

A Ssrentatya natty megnyugvással 10 adía a főpász'os- jelentéséi
Timisoara. Saját tud. Csütörtökön délben 12 

'órakor a Simplon-expresszel hazaérkezett dr 
Pacha Ágoston megyéspüspök, aki tudvalé­
vőén a szokásos ötévi jelentéstétel végett jelent 
meg a Szentatyánál Rómában. A hazatérő egy­
házfőt ünnepélyesen fogadták. A pályaudvaron 
várták Korner József dr kanonok, püspöki 
helynök, a székeskáptalan több tagja és a t.imi- 
soarai hitközségek választmányai. A váróterem­
ben a hitközségek nevében Schiff Péter dr 
tanár, a második kerületi hitközség elnöke üd­
vözölte a püspököt, aki válaszában közölte, hogy 
megtette jelentését a Szentatyának, amellyel 
nagy örömet szerzett neki. Tolmácsolta a szent­
atya üzenetét is. A Szentatya azzal bízta meg, 
mondja mag papjainak és híveinek, hogy a pápa 
öreg, szenvedő, sok-sok gondja van de ezt a je 
jelentést megnyugtatásként fogadta Ezzel kap­
csolatban a püspök megköszönte híveinek, hogy

ők is hozzájárultak ahhoz, hogy ilyen örvendő 
tes jelentést adhatott. A pápa áldását is küldte, 
amelyet a plébánosok fognak kiosztani a hívek
nek. , ,.

A püspöki palotában a káptalan, a központi 
papság, a theológiai tanári kar és a theol gusok 
várták a megyéspüspököt. Kayser Lajos pre- 
látus-kanonok nagyprépost latin nyelven üdvö­
zölte Pacha Ágoston dr megyéspüspököt, aki 
áldást osztott ki.

Pacha Ágoston dr megyéspüspököt W a 11- 
n er József dr kanonok, püspöki irodaigazgató 
Ív -.érte el római utján. A megyéstül spök szamba 
ton délben fél 2-kor jelent meg kihallgatáson a 
pápánál, Waltner József dr kanonok és C z i z a 
Nándor Rómában tanuló egyházmegyei theoló- 
gus kíséretében. Pacha Ágoston dr megyés 
püspök visszafelé utaz iában 3 napot Abbíz.á 
ban pihenéssel töltött.

Elsöáldozási 
emlék képek,
két színben, csinos, ízléses 
kivitelben, kapható könyv- 
osztályunknál.

A naqyobb méretűek (18X27 cm.) ára 
2’50 lei, a kisebbméretiiek (14X23 cm.) 

ára 1 '50 lei.

SPORT
Kire Wife a szövofséci 

a üabdarugóvifiágba' sí© 
säg játékos-keretét

x*

L'ŰIBUtfilUft liyi <uSSliül
Fontos tudnivalók a zaróndoxvonat-

tcu utozók részére
A vonaton minden zarándok köteles azt a 

helyet elfoglalni, amelyik a részvételi jegyen 
(Cartea de Inseriere) fel van tüntetve. A vagonok 
oldalára helyezett táblákon meg van jelölve, uo. v 
müven számú helvek vannak az illető vagonba...-

Az utazás alatt minden zarándok egy román 
és eev magvar vasúti jegyet fog kapni a vona­
tot kísérő vezetőtől. Ezek a jegyek oda és vissza 
utazásra szólnak, tehát ezeket a jegyeket gondo­
san meg kell őrizni a visszautazásra >. 11a 'a 
laki elveszti, ki van téve annak, hogy ujrav.zeti 
a jP2"V 6t.

Pénzkivitel: Minden zarándok 40 pengőt vi­
het ki masával. , , .

Kiszállás útközben: Magyarországon ki és .e, 
lehet szailani minden állomáson, ahot a zai -í.)
dók vonat megáll. .

Budapesten a zarándokoknak jelentkezni «.-

Visszautazásnál kérjük a zarándokokat, hogy 
félórával indulás előtt legyenek kint az állomá­
son és foglalják el a vonaton ugyanazt a helyet, 
amelyiken jöttek. _

Azok a zarándokok, akik beiratkoztak szá- 
lásra •>> ellátásra, kéretnek, hosy met-ork-'-zé-kor, 
amint kiszállnak a vonatból keressék a perronon 
azt a vezetőt, akinél jelzőtábla lesz, annak az in­
tézetnek a felírásával, ahová az elszállásolásuk 
szól. Gyülekezzenek köréje, hogy csoportosan ve­
zethessék szállásukra.

A budapesti tartózkodás alatt a zarándokok 
ielvilágositáeért, útbaigazításén a Wagons-Lits 
Cook budapesti menetjegy irodájához fordulhat­
nak, Váczi-u. 6. sz. alatt, ahol a vezetők szolgá­
latot fosnak tartani mindennap 9—11 óra között.

A C ÍVŰJE ÓL INDULÓ EAR AND OK VON AT 
MENETRENDJE:

Pv. 645. számú vonat
Indulás 1936 május 24-én, kedden

Clujról 11.35 órakor
Iluediről 12.53 „
Ciucearól 13.26 „
Érk. Oradeára 15.10 „
Ind. Oradeáról 15.50 „
Érk. Salonta-Marera. 16.40 „
Ind. Salonta-Mareról 18.43 „
Érk. Kötegyánra 19.03 „
(Középeurópai idő 18.03 óra)
Ind. Kötegyánról 19.03 órakor
Érk. Budapestre Ny. p. u. 1.29 „

Pv. 610. sz. vonat
Visszajőve! 1938 május 23-éről 30-ra (vasár 

napról héttőre) virradó éjjel:

A TG.ML RÉSRŐL INDULÓ ZAB Á N DOK V ON A T 
MENETRENDJE:

Pv. 641, számú vonat 
Indulás 1938 május U én, kedden

Targu-Muresről 
Ind. Rásboieniről 
Érk Clujra 
Tnd Clujról
Érk Oradeára
ind. Oradeáról 
Érk. Sálonta Maréra 
In-i. Salonta Maréról 
Érk. Köteavánra 
íKözAppurópai ■ i/lő 
ind Kötegyánról 
Érk. Budapest Ny." p. u,

Pv 619. sz. vonat
Visszatéve! 1938 máius 29-6r51 30-ra fvasár- 

v.~á( héÚ8re) virr-r-iá éjjel:
Tnd. Budapest Ny. p u.
Érk., Kötegyánra 
1d Kötegyánról 
Éi-i< ghlonts -ÁJírera 
ÍK-let európai idő 
rnd. Salonta Maréról 
Érk. Oradeára
Ind. Oradeáról 1XI ”
Érk. Clujra I5 X •»
Tnd. Cluiról 1h0o ,.
Érk. Ras-boimire ?0 SS „
Érk Targu-Muresre 2? 30 „

BRASOVBŐ7- »NDTTIiŐ EA^ANDÜKVONA'
ME ITETF ?WTM U:

631, szánra kft’Snvonat 
Indulás: 1935 május 24-én, kedden:

S.iyi órak r 
9.28 „

11.21 „
1135 „
I r ,fj

15 50 .,
1R 40
18.42 „
19.02
"18 03 arai 
19A3 árakor 

1" 99

9.15 órakor
10 59 „
11 20 
1150
12 50 óra) 
14,50' órakor 
15.95 „

Bucurestiből jelentik: A labdarugó világhaj- 
i.keaa játékos nevezési határideje ezen a héten 
;ar te. Romania szövetsége táviratilag közölte 
azoknak a játékosoknak neveit, akik a viiágbaj- 
nnksis;-r, a román válogatottban játszanak. A 
a aszónkét:, ,vu keret a következő:

Kapusok: Pavloviéi. Szaciovszki.
Hátvédek: Bürgsr, Chiroiu, Síéi a. Fele can.
Fedezetek: Vintila, Ra?inariu, Kotormany, 

Dobra, Raffinszkv, Brandabura, Barbuiescu, Nagy
Csatárok: Bindea. Kovács, Bodola, Barátky, 

Prassz'.er. Boa dán Dobay. Moídovennu.
A keretben összesen tizenegy kisebbségi játé- 

kos van. A 'ábtöi'A-: --zenvedelt Juhász hiányát 
.. »síérzi a válogatott de ezekből a játékosokból 

kitűnő válogatottat 'ehet összeállítani.

Ind. Budapestről Ny. p. u. 2.45 órakor
Érk. Kötegyánra 10.59 „
Ind. Kötegyánról 11.30 „
Érk. Salonta-Marera 11.50 „
(Keleteurópai időszámítás 
szerint 12.50 „ )
Ind. Salonta-Mareról 14.50
Érk. Oradeára 15.35
Ind. Oradeáról 15.47 „
Ind. Ciucearól 17.29
Érk. I f u ed inra 18.05
Érk. Clujra 18.55

Brajovból 5.29
August ini fi.,30
Runea 7.0-3
Sighisoara 8 91
Dumbraven: 8.46
Médiás 9.10
Cop?a-Mica 9 30
Blaj 10.06
Teius 10. <9
Aradra érkezik 15.47
Aradról indul 1.3.57
Curtici 16.18
Budapestre érk Ny j1 u. 0 06

Visszafelé jövet:
Indulás 1938 május 29-röl 30 rn virradó éjjel:

Budapestről Ny. p. u. 1,32 órakor
Curticira érk. 8.48 „
Curticiról tovább ind. 9 48 „
Aradra érk. 12.05 „
Aradról tovább indul 12,17 „
Teius 17.04
Riaj 17.34 ,.
CopsaMica 18 10
Médiás 18.32 ,,
Dumbraveni 18.58 .,
Sighisoara 19 24
Bupea 21.01 „

- August!ni 21.31 „
Brasavba érk. 22.30

A beiratkozási füzetet, amelynek alapján min­
denki könnyen megtalálja n számára kijelölt va­
gont. illetve ülőhelyet, idejében juttatjuk el uta­
saink számára. A különhelyekre szóló igazolvá­
nyokat — akik külön igényelték ezeket — és a 
jelvényeket a vonatban osztja szét a rendezőség.

Kisorsolták o minősítőket
B,cu resti bői jelentik: A vasárnap kezdődő 

minős'iő körmérkőzés első játékainak sz:nheiyét 
is kitűzte y. nemzeti bajnokság bizottsága. Az el­
ső mérkőzések:r a következő városokon kerül
jjXi j*;

Lnivi'rsilnt' ^ \ vtvrii Xradon CAO— I ncoj.
hr CFOV Brip'vban. ACFIV Laci a Unirea Pl»j 
eít:n. Unirea. 3 r.color- Jiul Craiovan, ChinezuM 
UDB Luarojon . ,

A szövetségnek tehát vond ja volt rá. hogy a 
csapatuk koiü’bdül egyforma távolságra utaz« 
zanak (^__

O’aszorszán nyerte a tőrcsapat világbajnok« 
sáoát Pöstvénből jelentik: A vívó világbajnokit 
mokon befejeződött a tőrcsapat világbajnoki ver­
sen v. 1. Olaszország. 2. Franciaország. 3. Cseh« 
Szlovákia. 4. Románia. A román csapat kitűnően 
szerepelt.

4 ROMÁN KUPA BIZOTTSÁGA elfo­
gadta A VENUS ÓVÁSÁT S EPRENDEU 
TE A RAPID -VENUS MÉRKŐZÉS ÚJRA­
JÁTSZÁSÁT Bucurestiből jelentik: A Re­
mén Kupa bizottsága szerdaesti ülésén foglal« 
hozott a Venus óvásával, amelyet a Rapid ellen 
ó i arányban elvesztett mérkőzés után adott )&.
,4 bizottság nagy meglepetésre helyet adnit az 
óvásnak, azzal az indokolással, hogy a pályára 
oda nem. tartozó idegenek hatoltak be s olyan 
légkört, teremtettek, amelyben lehetetlen voR 
a reális játék. A kupa-bizottság az új mérkő­
zést szombatra tűzte ki a giulesti pályára. I 
említjük meg, hogy dr Russu, a megsemmisí­
tett mérkőzés bírója, táviratilag bejelentette a 
futballszövetségnek, hogy kilép a. bírói, tes li­
léiből s lemond összes, a sportszövetségekben, 
elfoglalt tisztségeiről.

Negyedik a Phönix. Bucure^tiből Jelentik: Aj 
NR első csoportjának negyedik helye végié,..- 
eldőlt: a Phönix a negyedik. A nemzeti baj no 
ság bizottsága ugyanis a CAO javára irta 3. = 
aránnyal és két ponttal a Chinezul elleni niéikő 
zést. amelyet a timigoarai csapat vasárnap •, 
arányban nyert meg Oradeán. Az ok: a Ch « 
nem küldte be a szabályos időben az bC P 
elleni Romoán Kupa mérkőzés anyagi c.- ^
lását. A szövetség viszont ilyen szigorú mn. 
elésekkel akarja rendre szoktatni az egy Éj 
két. Ez az egyetlen mentsége az intézkedésnél^ 
mert végeredményben ügykezelési hiba ide, '* J 
oda — mégis csa.k a pályán elért eredmény k' 3 
a fontos. Most már ha a Phönixtől el is vtozne™ 
két pontot a Jiul miatt, akkor is negyedik helyt«; 
marad a baiamarei csapat.
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SZÍNHÁZ
A Söitjfs* című operett 
na^y közönségsikere

Oradea. Saját tud. Nagy közönségsikere 
volt a Sortja revuoperett bemutatójának. Hár­
maik Imre ötletes librettójához Buday Dénes 
írt fülbemászó muzsikát. A közönség lelke­
sen ünnepelte a tehetségük legjavát nyújtó szí­
nészeket.

A darab cselekménye a régi cári Orosz­
országban játszódik le. a világháború glatt“ <= 
li3snu11 n eletebő1 ragad ki egy kis epizódot. 
Az elhullott heicegno es a főherceg romantikus 
szerelme a ..fekete barát“ megöléséhez vezet 
A főherceget halálraitélik. de az elmaradha­
tatlan happy and is bekövetkezik.

Az előadás középpontjában a címszerepet 
jábzó Sólymosán Magda áll. ö az előadás le.g- 
f':i;h erőssége s művészi játéka .színes és finom 
egyénisége efetfep a. szerepében is megkapóan 
érvényesülj Külön dicséretet érdemelnek pom­
pa, toalettjei. Jeney János a főherceg szerepé- 
b'-n férfias alakítást nyújtott. Sólymosán Mag­
da v?l való énekszámai nagy tetszést arattak. 
Sándor Stefi egy kis táncosnő szerepében be­
hízelgő játékával és temperamentumával tiint 
ki ezalkalommal. is. Jólsikerült alakítása Fiilöjt 
Sándornak a cári balettmester figurája. Tompa 
Pufi a titkosrendőr szerepében, zamatos humo­
rával az előadás legmulatsá.gosabb figurája 
volt. Nagy tetszést arattak Bázsa Éva és Voj- 
ticz-ky Elvira. Csenyeri Aladár és Topán Lulu. 
va iám int Sándor Bandi és Ürmassy Juci mű­
vészi táncszá.rpai. Az előadást egyébként a 
mellékszereplők egész sora támogatta sok 
egyéni színnel és tehetséggel. Ami a sikerből 
még hátra van. azt Gróf László hatásos rém 
(kz.se es a pompás díszletek egészítik ki. A 

’ bemutatón Schreiber Alajos karnagy vezé­
nyelt.. ~(b. s.)

HETI MŰSOR
i iiiiitörtök este 9 órakor: Sonja.
Fentek délután 5 órakor: Júlia (Először. Ol­

csó helyárakkal.)
péntek este 9 órakor: Sonja,
Szombat délután 5 órakor Julia, (Olcsó hely- 

árakká!.)
Szombat ?st,e 9 órakor: Sonja.
Vasárnap délután 3 órakor olcsó helyárakkal:

Jézusfaragá ember.
Vasárnap délután fi órakor: Sonja. (Rendes

helyarakkál.)
Vasár-nap este 9 órakor: Sonja, Az operett 

együttes bucsu-előadása.)
Hétfő este 9 órakor: Bors István. Hunyady 

t’sn nr legújabb, ragyogó ••igjá.téka. Főszereplők': 
Fenyas Aljce. Pál Magda, Szőllőssy Klári Rajnai 
F'n. Ben ess Ilona, Nagy István, Tóth Elek, Ko­
vács György, Mészáros Béla, Deésy Jenő, Lantos 
Béla. stb.i

Kedd délután 5 órakor: A rossz asszony. (Ol­
csó h elvárakkal.)

Kedd este 9 órakor: Bors István,
Szerda este 9 órakor: Az utolsó fórum. (Ma- 

Mi oy Andor izgalmas, nagysikert: színműve. Be­
nes Ilona. Erényi Böske. Pál Magda, Szőtlőssy 
Mar:, Kovács György, Nagy István, Deésy Jenő, 
Fuitot Réla st.b. a főszerepekben.)

— A Bonja óriási sikere. Zsúfolt nézőtér Icl- 
kin-,tilts x ég ig lógnap este HarmatU Imre es Bu-

i'enes páratlan sikerű operettjének, a Sonjá- 
l::|k bemutató előadását. Általános meggyőződés, 
hogy ilyen fantasztikusan szép kiállitiásu, gaz- 
H0 -I• nagyszabású operett hosszú évek óta nem 
v°lt a színház műsorán. A remek vadonatúj dísz­
letek. megragadó fényhatások, a kosztümök új­
szerűsége, csillogó szépsége, a nagyszerű táncok, 
f- < ebnél -szebb melódiák a S ónját valóban péld ál­
lj1 n sikerré avatták. A Sonja az óriási érdeklő­
désre való tekintettel ma pénteken, szombaton 
(>,c 9 orakqr, vasárnap délután 6 órakor és va- 
sárnap este 9 órakor az operett együttes bucsu- 
JÁul van a, színház műsorán mindenkor rendes 
helyárakkal.

— A Julia és a Jézusfaragó ember — olcsó 
hely árakkal. Pénteken ég szombaton délután 5 
órakor a nagysikerű Julia operett két olcsó heiy- 
aru előadása lesz teljesen a bemutató előadás 
szer-nt Sólymosán Magdával a címszerepben, míg 
vasárnap délután 3 órakor Nyirő József gyrnyő- 
ni havasi azinjátéka a Jézusfaragó ember kerül f 
sz;nre a prózai együttes legkiválóbbjai' al szili- j 
!et: olcsó hely árakkal.

VII. évf., Ill, sz. - Péntek, 1933, máju- gn >ar Lapok 11
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HA ELŐFIZET

* telefonra

— Hétfőn este van a „Bors István" üunyady- 
darab bemutatója. Hémőn este mutatja be színhá­
zunk Hunyady Sándor legújabb vígjátékét a Bors 
Istvánt, párhuzamosan a budapesti Vígszínház 
előadásaival, ahol az újdonság csak nem olyan 
régen kezdte meg diadalmas pályafutását. A fe­
keteszaru cseresznye óta Hunyady Sándor azt az 
előkelő pozíciót foglalja el 'irodalmunkban, amely 
ezt a, mesterségére rátarti, színpadi megnyilvánu­
lásaiban is választékos tollú írót megilleti. Az 
utóbbi évek legszebb és legforróbb színház; 'estéi 
közé tartoznak azok, amelyek Hunyady jegyében 
zajlottak le a magyar színpadokon. Hunyady 
Sándor ui dzinjátéka, a Bors István elé nagy ér­
deklődéssel tekint Oradea közönsége, nem is cso­
da m»rt a darab Budapesten több min; 100 elő­
adást ért meg c» ahol eddig szituekerült mindé 
nőtt a legnagyobb sikert aratta. Az oradeai elő­
adása a Bors Istvánnak, egyike lesz a prózai 
együttes it-gnagycbb és legszenzációsabb leűcs't- 
ményének. A szereposztása ragyogó, rendezése 
fővárosi, előadása egyenes meglepetés lesz A fő­
szer neki.-!' Nagy István. Ben ess Ilona, Pál Mas 
da, Fényes Alice, Rajnai Elli, Miklóssv Margit, 
Tóth Elek, Lantos Béla, Honim Pál, Tompa Sán­
dor. Szabados Árpád, Deésy Jenő. st.b. alakítják, 
a darab hétfőn és kedden este lesz a színház mű­
során. Jegyekről tanácsos lesz már most gondos­
kodni.

!!llllllll!llíllílil!lll!!llll!li

könyv í 
P„ Tréfán Leonárd:

Mosolygó tó jak
A kiváló hitszónok és ir.o művészi 
Írásainak legújabb gyűjtemé­
nye. ara 50 lei és 15 lei portó.
Kapható könyv osztályunknál

Fe'féíe" a romániai 
premontrei kanonokreedbe

A Szent István első vértanúról elnevezett' 
Oraciea-negyfoki premontrei prépostéig felvételt 
mrdet olyanok szántára, akik 17-ik életévüket J>e- 
löltötték és hivatást éreznek magukban a szerze- 
lesi életre és a lelki pásztorkodásra. A kérvényt 
az alábbi címre a következő okmányokkal felsze­
relve küldjék eh

1. Keresztlevél, 2. Bérmálás! bizonyítvány, 
Baccalaureatusi bizonyítvány, 4. Román állam- 

Polgársági bizonyítvány, 5. Bizonylat arról, hogy 
i premiütar kötelezettségének, vagy általában a 
katonai kötelezettségnek eleget tett, 6, Orvosi bi­
zonyítvány, 7. Erkölcsi bizonyítvány a hittanár-, 
lói és a helybeli plébánostól, 8. Szülői beleegye­
zés, amennyiben kiskorú annak a kijelentésével,! 
bogv a szülők nem szorulnak rá a fin anyagi tá­
mogatására.

Csak az jelentkezzék, aki hivatást érez ma-* 
iában arra, hogy a szerzetesi életnek komoly fe-i 
gyeimében igyekezzék első sorban élet-szentségét 
es örök üdvösségét munkálni, akinek kedve vani 
az Oltáriszentség, a Szent Szív és a Szent Óra) 
tiszteletével és a liturgikus életnek a mélységével 
a leikipásztori munkában résztvenni; „akik" haji 
Ui inuknál és tehetségüknél fogva hivatást érezi 
nek valamely tudomány, vagy művészet alapo-' 
sabb művelésére“; amely a szerzetesi hivatással 
nem összeférhetetlen, sőt amely a szerzetes híva- 
tás zavartalan lelki életében alapot és támaszt 
nyer.

Jelentkezzék az, akinek áldozatkész lelke 
van ahhoz, hogv egy rend erkölcsi újjászületésé­
nek a munkájában részt vegyen, amely már 80d 
év óta alapítójának, Szent Norbert szelleménél)
•'sz örököse.

Oradea, 1938. április 9.
Szilágyi ÖVI. Dózsa,

priorul regent al Prepoziturei Ordinnl i
premonstrateni.
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XL Pius pipa dip! 
freist küldött

Kifogásolta, hogy Hitler látogatása alkalmával keresztény- 
eVenes jelvényekkel díszítettek föl Romát

Londonból jelentik: A „Daily Herald ró- 
>nai munkatársának jelentése szerint XI. Plusz 
pápa diplomáciai tiltakozó iratot juttatott el 
Mussolinihoz. Ebben a Szentatya azt kifogá­
solta, hogy Hitler német birodalmi vezér es 
kancellár római látogatása idején keresztény

ellenes jellegű jelvényekkel díszítették fel az 
olasz fővárost. _

A diplomáciai jegyzék hivatkozik a Vati­
kán és az olasz kormány között 1929-ben létre­
jött úgynevezett lateráni egyezményre, amely­
ben az olasz kormány kötelezettséget vállalt 
arra, hogy Róma keresztény jellegét megóvja.

Egy szó ára 3 lei, vastagabb betűvel 6 lei. „Cinj, 
a kiadóban" további 10 lei. Allástkeresüknek* 33 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 
d’ja 30 lei. — Az első szót minden esetben vastag 

betűvel szedi a nyomda. :

Adas-ví&d^
Fehér

gyermek vaságy és egy 
csőinakos Singer varró­
gép eladó. Oradea, Str. 

6ii Moldova 38. szám.

Veszek
aranyat, ezüstöt, bril- 
liánsot. Herbst ékszer­
áruház, Oradea, Bulev. 
Regele Ferdinand 3.

elmaradt
[ozása

A szudéla-némeí párt kijelentette, hogy tárgyalási alapnak se fogadja el 
a kormány nemzetiségi szabályzatát

Londonból jelentik: Ideérkezett jelentések 
szerint a cseh kormány pénteken hozza nyil­
vánosságra a kisebbségi szabályzatot. A sza­
bályzat tiz fejezetből és negyven szakaszból 
áll. A szabályzat szövegét megküldték a fran­
cia és angol kormánynak is. _

A cseh kormány és a német kisebbség 
megegyezése elé újabb súlyos nehézségek gör­
dültek. Kundt képviselő, a szudét-a-német pár., 
elnöke felkereste Hodzsa Milán miniszterelnö­
köt és bejelentette neki, hogy pártja _ kereken 
visszautasítja a kormány kisebbségi javasla­
tát, amit Henleinnak már londoni tartózkodá­

sa alkalmával alkalma volt megismerni. Az 
angol lapok megírják, hogy a szabályzat a 
szudéta-németek követelésének még 5 százalé­
kát sem teljesíti. Kundt képviselő az egyik 
angol lap tudósítója előtt kijelentette, hogy a 
szudéta-németek ugyanolyan jogokat követel­
nek az általuk lakott területen, mint amilye­
neket a csehek élveznek a cseh területen. Ezek 
a jogok a következők: Helyi önkormányzat, 
saját rendőrség és német közigazagtás.

Prágai jelentés szerint a közbejött esemé­
nyek miatt Henlein és Hodzsa találkozásáról 
egyelőre lemondtak.

iano gróf megtagadta
cr. tata cs

Az olasz kormány mindaddig nem hagi-andó tárgyaim, míg a 
franciák a snanyoi hadianyag-csempészés» meg nem szün­

tetik. — Kínos feltűnés Párizsban

Négykarikás
francia asztalin zh el y, 
zománcos vízmelegítő­
vel eladó. Óra tea, Str. 
General I-Iolban No. 22.

Keleti szmirna
ebédlő szőnyeg olcsón 
eladó. Erdélyi, Oradea, 
Str. Regele Carol II. 
No. 29. __________

Eladó
zománcozott három ka­
rikás takarék tűzhely, 
fehér konyhabútor, üst­
ház üsttel, jégszekrény, 
kisebb Meteor kályha 
és egy 3 + 2 lámpás rá­
dió. Óradea, Regele Ca­
rol 31., ajtó 7. _______

Magánház
uj, 2 szobás, fürdőszo­
bával, kerttel, villany 
és vízszolgáltatással, 
csatornázva, eladó. — 
Oradea, Str. Bálccscu 
23-a.___________________

PMSuWe

Párizsból jelentik: A Franciaország és 
Olaszország közt folytatott tárgyalások várat­
lanul véglegesen megszakadtak. A tárgyalások 
megszakítása olyan szokatlan körülmények 
közt történt, amelyre a diplomáciai életben 
kevés példa volt. Hlotidcl francia ügyvivő 
ugyanis szerdán megjelent az olasz külügymi­
nisztériumban és kihallgatást kért gróf Ciano 
külügyminisztertől. Blondellel közölték, hogy 
Ciano nem óhajtja öt fogadni. Ekkor Blondel 
azt a kérdést tette fel, hogy vájjon csütörtökön 
számithat-e kihallgatásra a külügyminiszternél, 
A válasz az volt, hogy sem Mussolini, sem 
Ciano gróf külügyminiszter mindaddig nem 
hajlandó a francia megbízottal tárgyalni, amíg 
a francia kormány véget nem vet a spanyol— 
francia határon folyó hadianyag-csempé­
szésnek.

Párizsban kínos feltűnést keltettek a Ró­
mában lejátszódott események. A francia kor­
mány egyelőre nem akarja úgy feltüntetni a 
dolgot, mintha a tárgyalások valóban végleg 
megszakadtak volna, hanem olvan látszatot ad 
az esetnek, mintha a tárgyalások csak ideigle­
nesen tolódtak volna el. A sajtó is tartózko­
dóan viselkedik a tárgyalások megszakításával 
szemben, csupán a „Journal“ számol he rész­
letesen az esetről.

Francia körökben most már csak Anglia 
közvetítésében híznak. Azt hiszik, hogy egy 
újabb angol közbenjárás eredményre vezethet 
és lehetővé teszi a francia—olasz tárgyalások 
újbóli folytatását, A lapok abban reményked­

nek. bogy Anglia most már soron kívül el­
ismeri az olasz császári birodalmat. Ez a lépes 
Mussolinit megbékítené és esetleg arra han­
golná, hogy a francia tárgyalások iránt enge­
dékenyebb legyen.

OLASZORSZÁG UJ CSAPATOKAT KÜLD 
SPANYOLORSZÁGBA.

Londonból jelentik: A sajtó értesülése sze­
rint lord Perth angol nagykövet arra kérte 
Ciano gróf olasz külügyminisztert, hasson cda, 
hogy az olasz kormány ne küldjön újabb csa­
patokat és hadianyagot a spanyol harctérre. 
Mussolini ugyanis arra való hivatkozással, hogy 
Frnciaország és Szovjet-Oroszország ismételten 
nagymennyiségű hadianyagot indított utmk a 
köztársaságiak számára, elhatározta. hogy 
Francénak adandó újabb segítséggel ellensú­
lyozza a köztársaságiak megsegítését.

Az olaszországi és svájci lapok állandó 
hevességgel támadják a francia kormányt, 
amiért nem akadályozta meg a hadianyag- 
csempészést. A lapok pontos és részletes ada­
tokat közölnek arról a nagyarányú Ladianyag- 
szállitmányról, melyet ezekben a napokban 
juttatott el a francia kormány a pyrreneusi 
határokon át a spanyol köztársaságiak számára.

A „Daily Express“ úgy értesül, hogy lord 
Perth újabb megbeszélése során felhívta (.iano 
figyelmét arra, hogy az angol—olasz egyez­
mény csak attól az időponttól lép életbe, mi­
dőn az önkéntesek elszállítása Spanyolország­
ból megtörténik.

Legforgalmasabb
ardeali fürdőhelyen el­
sőrendűen bevezetett 
üzemhez társat kere­
sünk. Felvilágosi fiússal 
szolgál dr Soós István 
ügyvéd, Oradea, Strada 
Sztaroveszky 17-a.

Borsec
fürdői villámban az 
előszezonban 50°/o-os 
kedvezményt adok. Ér­
tekezhetni: Kiss Endré­
nél, Oradea, Str. 20 Ap-
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S társat keresek jó vál- 
H lalathoz. Cím a kiadó­
ja ban.

PUHA Í.LMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. L, 
Oradea. Str. Regele Ca­
rol II. No. 5.

Mindenes leányt
felveszek. Oradea, Str 
Pasteur 45., Blaha 1st-' 
vánné.

JCaMs
Két

szoba, konyha, kamra 
kiadó a Katalin-telepi 
templom mellett. Ora­
dea, Prága-u. Villany 
van.

Utcai
outorozotL szoba k;adó. 
Oradea, Nicolae Jiga­

utca, 11. szám.

Három- és kétszobás
fürdőszobás lakások 
augusztus 1-re kiadók. 
Érdeklődni: Oradea, 01* 
tenia-u. 2. szá.m.

Háromszobás
fürdőszobás utcai ’akág 
augusztus 1-re kiadó. 
Oradea, Páréul Álba* 
Iulla 2. szám.

Két 1 szobás
konyhas lakás kiadó 
olcsón. Oradea, Strada 
Franceze 18.

2 szoba
konyha, mellékhelyiség 
azonnal kiadó. Oradea, 
Páréul Alba-Iulia 6.

Nagy
pincehelyiség kiadó. -1 
Oradea, Str. Alexandra 
13. szám.____________

3 vagy 2 szobás lakás
complett kiadó azonnal 
Oradea, Str. Primcipele 
Mi hal 6.________ r

Egy
és kétszobás lakás ki­
adó. Cim: Oradea, Str, 
Codrilor 11. szám.

Szerény
igényű gyermekszerető 
urilánv bármilyen ál­
lást vállal, ahol család­
tagnak tekintik. Leve­
leket „Gvergyói" jeligé­
re a kiadó továbbit.

Cukrász segéd
állást keres, vidékre is. 
Cim: Cctfefarie Molnár, 
Oradea, Bulev. Regele 
Ferdinand No. 20.

Felsőruha
varrónőt keresek azon- 
maira. Oradoa, Strada 
I. Ciordas o3.

Egy
utcai szoba, konyha, 
spájz kiadó. Oradea, N. 
Zsiga 50. szám.

3 szoba,
fürdő- és előszobás la­
kás kiadó azonnal. — 
Oradea. Str. Petőfi 22.

Bútorozott
szoba azonnal kiadó, 
esetleg bútor nélkül ’.s, 
Oradea, Str. Vlahuta W

Kiadó
újonnan épült modern 
egyszobás fürdőszobás
komfortos lakás június 
1-re. Ugyanott hasznait 
fedőcserép, ajtó, ablak 
eladó. Oradea, Str. Ge­
neral Hóiban 22.

Oktatás 4
Lápossy Erzsébet 

zenetanárnő
tanít kezdő, haladó ^ 
akadémista növendéke­
ket. Oradea, Str. o'* 
meon Stefan No. 20-

Készült a Szent László-nyomda Rt- körforgógépéo 

Oradea, Str. Regele Carol IL No. a.
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